CHAPTER 5

Reflexes of *r in xaptepds, xpdtos and Related Forms

Introduction

Among the evidence for the regular outcome of *r in Ionic-Attic, the root of
x0pTEPSS, XpaTVG, XpdTog and related forms is of crucial importance. Several for-
mations have doublets, the most prominent ones being xaptepds ~ xpatepd,
XpATog ~ xdpTog, and xpdTiaTog ~ xdpTiates. In chapter 1, we have seen that the
forms with -ap- are troublesome for accounts arguing for a regular development
*r > -pa- in Proto-Ionic, in view of the full grade attested in Aeol. xpétog and Ion.
xpéoowv. Indeed, by a process familiar from chapter 4, forms like xpdtog have
secondarily introduced an analogical zero grade xpat- from a related adjective,
replacing the original full grade xpet-. This is a very important argument for
viewing -ap- as the regular reflex.

However, the analysis of doublets like xaptepds ~ xpatepds is complicated by
two issues that must be clarified before we draw this conclusion. One approach
tosuch doublets has been to claim that xpat- and xapt- were freely interchange-
able allomorphs.! This is in my view an ad hoc strategy designed to save the idea
of a regular development *r > -pa-. For one thing, it does not explain why dou-
blets are attested only for a subset of the attested formations. For instance, the
adjective xpataiég has no by-form *xaptaids, in spite of the fact that using xpa-
tads in hexametrical Greek necessitated the use of muta cum liguida scansion,
an uncommon phenomenon in Homer. Moreover, some variants appear to be
limited to specific genres: for example, xpatepds never occurs in prose.

Apparently, then, doubles with xoapt- beside xpat- could be created only
under certain conditions. One main goal of this chapter is to show, by a fresh
etymological analysis of the evidence, in which respective formations the root
shapes xpat- and xopt- originated and by which mechanisms they spread.
This analysis is reinforced by a close consideration of synchronic derivational
relations: once we take the lexical meanings of base form and derivative into
account, we may infer with more plausibility that certain formations were ana-
logically or even artificially created in the epic language. For instance, we will
see that the epic form xdptog is only used as an adjectival abstract meaning

1 For instance, Lejeune (1972: 196) invokes a “mobilité générale” of liquids within the syllable;
Strunk (1975: 286) remarks that “inlautendes -ap- < *-r- vor Konsonant (...) auch sonst gele-
gentlich statt oder neben -pa- vorkommt”.
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‘strength, violence’ (i.e. the fact of being xaptepds ~ xpatepds), and that it never
means ‘power’ or ‘superiority’, the default meanings of xpdtos. This strengthens
the idea that xdptog was derived from xaptepéds within Epic Greek.

A second question is: how certain are we about the original shape of the
full grade? Two different etymologies have been proposed. The mainstream
view holds that xpdtog is related to the Indo-Iranian noun meaning ‘will-power’
(Ved. krdtu- m.); an alternative proposal (Lamberterie 1990: 346—353) compares
Goth. hardus ‘hard’ and derives the Greek and Germanic words from PIE *kert-
‘cut’ The second proposal is problematic in view of the root shape of forms like
Aeol. xpétog, but Benveniste (1969: 11, 71-83) suggested that the Greek group
may be a conflation of both roots, and thus have a dual etymological origin.
Benveniste based this suggestion on the semantics of xaptepés (and its doublet
xpatepds), the adjective that seems to have served as the derivational basis of
most other attested formations.

If Benveniste’s thesis were correct, it could be assumed that the vocalization
of *r (and hence the emergence of two root allomorphs xopt- and xpat-) took
place at a time when these roots were still lexically distinct. Thus, if we wish to
utilize forms like xoptepds as evidence for the regular reflex of *r, we must be
able to exclude a dual etymological origin as proposed by Benveniste, or at least
to render this idea unlikely. For this purpose, a careful study of the semantics
of the attested forms will be necessary.

5.1 Semantics and Etymology

In this section, I will first review the existing etymologies and their problems,
and explore the semantics of xoptepds ~ xpatepds in more depth. The analogi-
cal spread of xpat- and xapt- across the attested formations will be studied in
section 5.2.

511  The Competing Etymologies

There is no generally accepted etymology for xpatepés and related forms. Since
the early days of Indo-European studies, the Greek lexical family has been
compared to two different formations.?2 On the one hand, the epic adjective
xpatig has been equated with Goth. hardus ‘hard’ and its Germanic cognates,

2 Asfar as the Greek evidence is concerned, previous treatments include Triimpy (1950: 2021f.),
Frisk (GEW s.v. xpdtog), Benveniste (1969), Strunk (1975), Breuil (1989), Lamberterie (1990: 323—
353). For an overview of the older literature, see Strunk (1975: 265-266).
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the root of which is PIE *kert-. On the other hand, it has been compared to an
isolated Indo-Iranian masculine noun, Ved. krdtu- m. ‘will-power, resolve’ and
Av. xratu- ‘id’, a u-stem to a different PIE root of the shape *kret-.3

The connection with Goth. hardus is advocated by Lamberterie (1990: 323—
350). On the basis of an extensive discussion of the Greek attestations and
their semantics, he claims that the basic meaning of xpatepés and xpati can
be reconstructed as ‘hard, firm, solid’* He proposes (1990: 349) to derive the
Greek and Germanic forms from the verbal root PIE *kert- ‘to cut’> The seman-
tic development would lead from ‘cutting’ to ‘sharp’ and then, independently in
Greek and Germanic, to ‘hard’.® However, there are serious problems with this
etymology. For one thing, the root of the Germanic adjective (quasi *kortu-) has
a different full grade slot compared to Aeol. xpétog, Ion. xpéoowv.” Moreover, as
I will argue below, it is unlikely that ‘hard, solid, firm’ is the basic meaning of
the Greek group.

The second etymology, a comparison of the adjective xpatds with Ved.
krdtu-, has been advocated by Strunk (1975). In the framework of internal
derivation, this proposal is nowadays accepted without hesitation.® It is to be
noted, however, that xpatis is attested only in the epic formula xpatig Apyei-
@6vtyg, the meaning of which cannot be determined with certainty (the widely-
used translation ‘strong’ may well be off the mark). Strunk (1975: 269—270)
argued that xpatig in this formula must have referred to a characteristic trait
of Hermes, such as cleverness, quick wits, or dexterity, and he claims that an
older meaning of PIE *krétu- was ‘magical power’. However, even if we suppose

3 The meaning of the Indo-Iranian word has been much discussed; the best rendering seems to
be ‘will-power, resolution, resolve’ (German Entschlossenheit), which is close to a basic mean-
ing of BouAr) in Homeric Greek. The connection with xpatig is accepted by Mayrhofer (EWAia
s.v. kratu-), Risch (1974), and also (with some hesitation) by Frisk (6EW s.v. xpdtog).

4 Lamberterie (1990: 336) concludes that “les emplois de xpatepés concordent avec ceux de xpa-
TOvw:'un comme I’ autre aménent a restituer pour xp(x‘rt')g, par reconstruction interne, le sens
de «dur, ferme, solide ».”

5 Attested as a verbal root in Hitt. kartae-* ‘to cut off’, Ved. kart ‘to cut (off), split, break’ (pres.
kyntdti, them. aor. krtd-, both RV+), Lith. kisti ‘to hew, hit, cut’ (pres. 1sg. kertut), and PSlav.
*Cersti ‘to carve, slash’ (ORu. ¢srsti), and probably in Hom. &xepae ‘cut (off)’.

6 Lamberterie convincingly derives Lith. kartis ‘bitter’ from the same root, from earlier ‘sharp,
biting’ (comparing Lith. kistas ‘sharp’, of persons). The Germanic and Baltic forms agree in
having o-vocalism of the root; but as Strunk (1976 ) remarks, o-vocalism of the root can be old
in neuter nouns (cf. 36pv, yévv), but hardly in an adjective. According to Lamberterie (1990:
349) it was secondarily adopted from a related action noun of the type ¢épog, attested in Lith.
kartas, OCS krats ‘once, time’ < *kdrt-o- (*‘cutting’).

7 This problem is not discussed by Lamberterie.

8 For example Nussbaum (1998: 147), Widmer (2004: 123 f.).
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that magic played a role in Indo-Iranian *Ardtu-, this is rather implausible for
the Greek concept of xpdrog.?

There is also a morphological problem: the side-by-side existence of an
adjective (xpatic) and a derivationally isolated noun (Ved. krdtu-) requires an
explanation. Strunk envisaged two possible ways to connect them. On the one
hand, he considers the possibility that the Indo-Iranian noun was originally an
adjective. He deems this unlikely, because Ved. krdtu- is inflected according to
a different accent and ablaut paradigm (gen. kratvdh, ins. kratvd) compared to
the adjectives in -0g (gen. -¢o¢). Strunk therefore suggested that xpatig may have
originally been an abstract noun. Assuming that the formula xpatig Apyeipdv-
Tv)g is comparable to cases like Biv ‘HpoAnein “the Heracleid force” (for ‘Her-
acles’) and that it had the meaning “the Argos-killing power”, he suggests that
xpatig could be reinterpreted as an adjective in such instances. However, since
we do not really know the underlying synchronic meaning of xpotdg Apyeiqpdv-
¢, this is mere speculation at best. Moreover, it would be highly problematic
for the entire ‘Caland system’ of xpatepés, the most extensive of its kind in
Greek, to be based on one single form which is itself seen as the product of
a reanalysis.

Nowadays, the similarity between xpatig and Ved. krdtu- is often accounted
for within the framework of internal derivation, under the assumption that Ved.
kratu- reflects a so-called acrostatic paradigm, *krot-u- | *krét-u-.1° However,
xpatig beside Ved. krdtu- is in reality one of the very few examples for the sup-
posed derivational scheme. Moreover, the semantic connection between these
two items, though possible, is not as clear-cut as some scholars make us believe.
It therefore seems best to suspend judgment on this point.

In Van Beek 2013: 151-155, I have proposed a new etymology according to
which xaptepds ~ wpatepds ‘powerful; firm’ is related to Vedic srath‘ ‘to loosen,
Sithird- ‘loose’. Semantically, the idea is that in the Rigveda, $ithird- still means
‘loose’ in the sense ‘agile, moving freely’. While $ithird- may refer to the unbri-
dled motion of horses and the Maruts, xpatepéds in Homer often denotes the
powerful motion of warriors, animals or weapons, and hence their capacity to
have impact or to deal damage. Thus, loose, unrestrained, unbridled’ would
have developed into ‘fierce, violent’ and hence ‘powerful, firm’ (see below for
further discussion of the semantic developments in Greek). In terms of phonol-
ogy and morphology, the etymology is attractive because the Greek and Vedic

9 The same problem applies to the proposal of Benveniste (1969): see below. It is true that
xparog is often granted by a god in Homer, but that does not make it a magical force.

10  See e.g. Nussbaum (1998: 154 n. 189), who refers to xpatis as an “item (...) that is demon-
strably an internal derivative of an acrostatic substantive”.



REFLEXES OF *5 IN KAPTEPOZ, KPATOZ AND RELATED FORMS 193

adjectives can both directly derive from the same PIE pre-form *Ayth;-ré-1 In
this way, we may account not only for the suffix -pés (instead of -0g) but also
for its extended form -epdg: as we will see, “krterd- is reflected in three different
dialect groups.

Although I'still consider this etymology to be at least as attractive as the con-
nection with Vedic krdtu-, I will not insist on its correctness here, as the present
argument does not depend on it. Instead, since our main task is to establish
that the only full grade of the root was PGr. *kret-, let us turn to the arguments
advanced by Benveniste (1969). Benveniste based his etymological analysis on
the polysemy of various lexemes in Homer. Since he was unable to reconcile
the different meanings of xpatepds ~ xaptepds under one overarching concept,
he concluded that this adjective is a conflation of two etyma, the one meaning
‘hard’ and related to Goth. hardus, the other meaning ‘superiority, prevalence’
and related to Ved. krdtu-1? According to Benveniste, the original difference
between these groups is preserved faithfully in the semantics of most Greek
formations. For instance, he claims that the abstract xpdtog means only ‘supe-
riority, prevalence’ (and that it is related to Vedic krdtu-), while the adjective
xpatatés would mean only ‘hard, harsh, cruel’ (and is supposedly related to
Goth. hardus). The two sets of meanings are supposed to coexist only in xparte-

pdg.13

11 The outcome ithird- is the result of a regular dissimilation of *$ythird- (see Lubotsky 1994:
96, with reference to Narten). I accept the view that aspiration of a preceding stop in
Indic could be caused not only by *4,, but also by *#; (see Lubotsky 2011: 115). The most
important piece of evidence is Ved. sphayate ‘to become fat’ < PIE *sph;-oi-e/o0-, which
belongs with Hitt. ispai (3sg. pres.) ‘eats to satiation’ < *sph;-oi-ei; the color of the laryn-
geal is proven by OCS spéti ‘to succeed, Ru. spet’ ‘to ripen; Lith. spéti ‘to be in time), O
spowan ‘to prosper’ as well as by Lat. spes ‘hope’ (see Kloekhorst, EDHIL s.v. iSpai-). The
root *speh;- also formed an adjective “sph;-r6-, reflected in Ved. sphird- ‘fat’ and Lat. pros-
perus ‘prosperous’.

12 Lallot has summarized Benveniste’s chapter about xpdtog as follows (Benveniste 1969:
11, 71): “Krdtos ne signifie ni «force physique» (iskhiis, sthénos) ni «force d’ame» (alké),
mais «supériorité, prévalence », soit au combat, soit aI'assemblée. Ce sens, constant pour
krdtos, est confirmée par une partie des emplois du dérivé kraterds qui signifie alors «sans
égal», notamment au combat. Mais, dans d’autres emplois, kraterds se rapproche, pour
le sens, de krataids «dur, cruel », kratiis «dur». L' étymologie rend compte de cette situa-
tion singuliére: krdtos est a rapprocher de I'i-ir. kratu- qui désigne la « vertu (magique) du
guerrier »; kratiis se rattache a un groupe tout différent, celui de got. hardus qui signifie
exclusivement «dur».”

13 “Dans les emplois de kraterds coexistent, sans se confondre, les deux notions que les autres
termes en krat- permettent de distinguer: d’une part, la notion abstraite de «prévalence,
dominion », de I'autre, la qualité physique de «dur».” (1969: 11, 81).
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Various objections must be made to this analysis (the details will be elabo-
rated in the sections that follow). First of all, it remains unclear wy the original
semantic difference would have been preserved only in xaptepds ~ xpatepds,
and why, for instance, only one of the roots formed an abstract. Given the sys-
tem of derivatives attested in Greek, the default assumption must be that we are
dealing with just one etymon, and the burden of proof is on Benveniste. More-
over, several of the semantic claims made by Benveniste appear to be incorrect
or incomplete once we consider them more closely:

— xpdtog ~ xdptog does not only mean ‘power, superiority’ (as claimed by Ben-
veniste 1969, 11: 77), but it may also mean ‘fierceness, violence’ or ‘endurance’
(see section 5.2.6).

— xpdtog ~ xdptog refers not only to human warriors (Benveniste, o.c. 78), but
also to animals (Od. 3.370, the endurance of horses) and iron (Od. 9.393).

— it is unlikely that xpataiég means ‘hard, cruel’ when occurring as an epithet
of sons in the formula vie xpataw ‘strong sons, or when Odysseus applies
the term to himself (Od. 18.383).

Finally, it is difficult to account for the assumption that two originally different

etyma independently made an adjective in -gpdg.

As we have seen, the proposed etymological connections with Indo-Iranian
and Germanic both have their own morphological and semantic issues. There is
also widespread disagreement on the meaning of the Homeric formations. For
instance, xpdrtog is translated as ‘strength, force’ by some scholars, but as ‘supe-
riority, prevalence’ by others;* again others stress that xpdtog seems to refer to
the hardness of iron in one Homeric passage.'> Indeed, given this wide range of
meanings, Benveniste’s proposal of a dual etymological origin may seem less
surprising. We therefore have to ask how the various meanings of all deriva-
tives can be derived from a single, more basic meaning. In sections 5.1.2—3, I
will first deal with this question for the adjective xaptepds ~ xpatepés in Homer.
After that, it will be possible (in section 5.2) to combine semantics and deriva-
tional morphology in our analysis of the root allomorphy in other formations
like xpditog ~ xdpTog.

14  The translation ‘strength, force’ is traditionally accepted, see e.g. L] (s.v. xpdtog: “strength,
might, in Hom. esp. of bodily strength”) and LfgrE (s.v. xpatog: “iiberlegene Kraft (...) beruht
im wesentlichen auf Korperkraft, Stirke”). For ‘superiority, prevalence), see e.g. Benveniste
(1969).

15  Tritmpy (1950: 202—206), Lamberterie (1990: 329).
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512  The Semantics of xaptepds ~ xparepds in Epic Greek
Classical scholars have traditionally posited ‘strong’ as the basic meaning: see
e.g. LSJ (s.v. xpatepds): “strong, stout, mighty, in Hom. mostly of bodily strength
(...)"16 This rendering is not incorrect, but it needs further qualification. First
of all, considering the Homeric evidence, there is every reason to think of more
specific translations than ‘strong’. As a general qualification of warriors or mon-
sters, xpatepds means ‘fierce, violent, and when qualifying concrete motion
or applied strength, it means ‘mighty, impetuous, overwhelming’ (cf. also xpa-
Téw ‘to be rampant’ and émxpatéws ‘impetuously’). While xpatepés occasionally
qualifies “bodily strength’, to use the words of Lsj, it more often denotes a
propensity towards violence or an applied force. In addition, it means ‘solid,
firm’ when qualifying e.g. shields, bonds, or oaths.'” Thus, although the trans-
lation ‘strong’ may serve as a common denominator, it is often inexact and not
sufficiently specific.

In my view, two basic sets of meanings must be distinguished for Homeric
*paTEPSS ~ AAPTEPOG:
1. ‘fierce, mighty, vehement, violent’ (e.g. of warriors, arrows, winds);
2.  ‘steadfast; enduring, firm, solid’ (e.g. of warriors, chains, oaths, shields).
First, these lexical meanings will be illustrated with examples.!® After that, Iwill
argue that 1. ‘fierce’ is the oldest meaning of the root that we can reconstruct
within Greek, and then show how 2. ‘steadfast; firm’ secondarily developed.
Those interested only in the last-mentioned point may flip over to section 5.1.3.

Sense 1. ‘fierce, mighty’ is frequently attested as a qualification of warriors (or
violent mythical beings).!® I will limit myself here to a brief discussion of two
telling instances. In the first instance, the Trojan Helenus refers to Diomedes,
who is at the summit of his aristeia at this point, as:

16 Thelemma runs, in slightly condensed form: “xpatepds, epic variant of xaptepds, 1. strong,
stout, mighty, in Homer mostly of bodily strength; with collational notion of stern, harsh,
of Hades; 2. of things, conditions, etc. mighty, fierce, hard; 3. of passions strong, vehement;
of acts and words, harsh, rough. 11. Adv. strongly, stoutly, dashed roughly, refused sternly.”
The interpretation of xpatepds as ioyvpds ‘strong’ is reflected in the Ancient lexicographi-
cal tradition.

17  Breuil (1989) forcefully translates xpatepés as ‘prévalent’. In doing so, he gravely oversim-
plifies the Homeric situation, for instance when speaking of the “dents prévalents” of a
lion (1989: 34), or translating xpatepy) bopivy as “lutte prévalente” (o.c. 35).

18  When appropriate or necessary, I will adduce examples of other derivatives such as xpdrog,
but the focus is on determining the basic meaning of the adjective.

19  Cf Nordheider, LfgrE s.v. (shortened and slightly modified): “stark, kraftvoll, von Kriegern
(gelegentlich Gottern, Tieren), Kréften, Sachen: iiberlegen, iiberwiltigend, unwiderstehlich,
unbdndig, oder defensiv unnachgiebig, unbeugsam, hart, fest, gelegentlich mit Konnota-
tion ‘iiberschiessend, hemmungslos’: zu stark, oder mdchtig.”
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Bryptov alyun TV xpaTepdy unatwpa gépoto,
6v A1) Eyw xdpTIaToV Axa®dv @Yt Yevéabal.
008" AxtAid mob’ OS¢ Y’ EdeiSipey Bpyapiov dvdpav,
8v ép paat Bedg eEeupevar dAN 88e Ainy
pafverat, 00d€ Tig ot ddvartal pévogs loogapilew

1l. 6.97—101

(that) savage spearman, a fierce causer of rout who, in my view, is defi-
nitely the mightiest of the Achaeans. Not even Achilles did we ever fear
in such a way, that leader of men, who, they say, is born of a goddess; no,
this man rages excessively, and no one is able to vie with him in might.

Diomedes is called xdptiatog Ayatdv even in comparison with Achilles because
of the routs which he causes at this very moment. In the Iliad, only Hector
(once) and Diomedes (twice) are called xpatepdv unatwpa péfoto ‘fierce deviser
of rout’2 These routs are ascribed, here as elsewhere, to a pévog ‘drive’ which
is so vehement (Aivv paivetat) that no one present is able to vie with Diomedes
in this respect.?! He can no longer be contained by mere human effort.

Likewise, if Achilles is repeatedly called xpatepdg, this is primarily because
of his fierce fighting spirit. When, during his own aristeia, he fights the river god
Scamander, the latter calls his brother Simoeis for help:

v Tadaopev dyplov dvdpa
8¢ M viv xpartéet, pépovey &' 8 ye loa Beoiot
1. 21.314-315

so that we may stop the wild man who is now rampant; this man’s rage is
equal to that of the gods

Some hundred lines earlier, Scamander has directly addressed Achilles as fol-

lows:

20

21

@ Axthed, mepl uév xpartéels, mepl & alovia pélelg
Gvdp&v
1. 21.214-215

Similarly, Phobos (personified Rout) is called dipo xpatepds xai arappys “both xpatepds and
fearless” (Il. 13.299).
For the pévog of xpartepdg Atoundyg, cf. Il. 5.135-143 and 239—256.
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of all men you are the most violent, and you do the most abominable
deeds

The violent deeds of Achilles are characterized in exactly the same terms as the
berserk battle rage of Diomedes: both are rampant and know of no restraint.22
Note, in particular, the verbal correspondences dyptov dvdpa ~ dyptov aixunthv
and paivetat [ uévog ~ pépovev. In the case of Achilles, this almost elemental
force is explicitly related to his divine descent. Only the forces of nature can
contain his fierce might, here described with the verb xpatéer.2?

The examples adduced here can easily be multiplied.2* They show that xpa-
tepog and related words are consistently applied to warriors that are fierce or
mighty, either as a general characteristic, or at a specific moment. Moreover,
xpatepds is not only applied to human warriors, but also, more generally, to
fierce or violent mythical beings. Polyphemus, whose xpdtog is said to be great-
est among the Cyclopes (Od. 1.70), is characterized by his unrestrained use of
violence and ferocity when he (or his force) is called xpatepéds.?5 In Hesiod,
xpatepds qualifies the Giants (Th. 50), the Erinyes (Th. 185), Cerberus (Th. 312),
the Chimaera (Th. 320, cf. 322), the Hundred-Arms (Th. 670), and the feet of

22 Later in the same book, during the episode relating his encounter with Agenor, Achilles
and his rage receive the qualification xpatepds on three occasions: Aaoa ... xpatepy (IL.
21.542-543), U0 xpatepod AxIAfjos (21.553), Alnv Yap xpatepds mept mavTwY €0’ AvBpwmwy
(21.566).

23 When applied to a champion, the sense of xpatéw is ‘to be rampant), cf. also II. 5175
(Diomedes) and I1.16.124 (Patroclus). Earlier in book 21, Achilles remarks about his Trojan
opponent Lycaon that he did not expect him to appear in battle anymore, because he had
taken him captive earlier on and sold him overseas to Lemnos. In Achilles’ words, the sea
was apparently not able to keep Lycaon in check (003¢ uw oy, 21.58), and he adds: “Let us
see whether the grain-growing earth will hold him back, which restrains even the fierce
[warrior]” (¥ te ot xpatepév mep EpUkel, 21.63). Once again, only the elemental forces of
water and earth are considered capable of restraining a mighty warrior.

24  Two other telling passages are the following. In Il. 17.206—213, Zeus takes pity on Hector
and decides to grant him uéya xpdtog. As a consequence, a violent battle spirit (person-
ified as Ares) enters Hector, and his limbs are filled with fighting spirit and might, dAxiig
xai obéveog. Very close to this is Il. 13.59—61, when the two Aiantes are filled with fierce
battle rage by Poseidon (mAfjoev uéveog xpatepoio). The effect is that they get “light hands
and feet”. In two short character speeches (I/. 13.73-80), both warriors express this effect in
almost identical terms: they are full of eagerness to fight (their Bupés or uévog is aroused)
and their limbs are eager (papwwat). These two passages (and several others) show us that
xpatog is a combination of physical might and mental prowess.

25  On four occasions: Od. 9.407 and 446 of Polyphemus, 9.476 and 12.210 of his iy. Cf. also
O'Sullivan (1990: 14-15).



198 CHAPTER 5

Typhoeus (Th. 824). For all these monstrous creatures, the translation ‘fierce,
violent’ is more pertinent than ‘strong’

Not only fierce warriors are called xpatepég. In Homer, the compound xapte-
pdBupog ‘with impetuous spirit’ qualifies Diomedes, Achilles, and Heracles, but
in Hesiod (Th. 378) it appears as an epithet of the three winds. The frequent
phrase xpatepdv uévog qualifies not only the fierce battle spirit that Poseidon
puts into the Aiantes (I 13.60), but also the destructive elemental force of
the fire that consumes a corpse (Tvpdg xpatepdv pévog aibopévoto, Od. 11.220).
Arrows, spears, and thrown stones receive the epithet xpatepés on various occa-
sions, e.g. xpatepov BErog ‘powerful missile’ (1. 5.104), BoAdwv Te xpatepdwy (Th.
683, thrown by the Hundred-Arms and Titans). In such instances, xpatepég
denotes the momentum and destructive impact of the missiles.26 It is con-
ceivable that this use of xpatepds originated in its application to heavenly mis-
siles, notably the thunderbolt, the weapon by means of which Zeus ensures his
supremacy (xpdtog).2?

In another set of instances, xpatepéds ‘vehement, violent’ qualifies a power-
ful movement, drive or emotion. Very frequent in formulae is xpatepy douivy,
where the epithet refers to the ardor or fervor of battle. The same sense can
be recognized in the phrases xpatepdg Tpdpog ‘vehement trembling’ (I/. 6.137),
xpatepy) AVooa ‘vehement rage’ (Il 9.239, 21.543), xpatepodv 3éog ‘vehement fear’
(Od. 14.88), xpatepdv pévog ‘fierce drive’ (passim) and xpatep’ dAyea ‘vehement
suffering’ (passim). Finally, when xpatepds describes the physical qualities of a
warrior or his body parts, it underlines the extreme nature of an applied force
orviolence,?8 e.g. xpatepijot finei(v) ‘with mighty violence’ (1l. 21.501, Od. 9.476,
12.210), cf. also xdptel yelpdv ‘vigor of the arms’ (Il. 8.226 and 11.9).2°

26  Nordheider (LfgrE s.v. xpatepds) recognizes this use when he speaks of “... Sachen ... die
kraftvoll, wuchtig sind und kraftvoll zupacken, schlagen, treffen”. More similar examples
can be found in Pindar and the tragedians, e.g. xaptepwrarov félog (Pi. Ol 1.112), xepuddag
xpatatBérovs (E. Ba.1096), éx xepds pebévta xaptepdv Aibov (E. fr. 1044 Nauck).

27 The xpdrog which Zeus possesses and wields (o0 te xpdrog éoti péyiotov, Od. 5.4) is repeat-
edly referred to in connection with the destructive physical powers of lightning (e.g. IL.
2118, 9.25, where his power to destroy the “crowns of many cities” is mentioned), and
he is called xdptioTog in comparison with the other gods (Il. 8.17). His victory over the
Titans, which yielded him lasting dominion (xpdtog), was ensured by his possession of
the thunderbolt. Homer does not qualify the lightning bolt as xpatepés, but the post-
Homeric evidence suggests that this may be an old collocation: cf. Hes. fr. 343, Pi. Isthm.
8.34, fr. 70b.15 and 155.1, A. PV 922-923, S. OT 201.

28  Cf. Triimpy (1950:162): “Neben den Substantiven pévog, deauds und dvdyxy bedeutet xpate-
pds zweifellos ‘gewalttétig’. Ebenso sicher aber driickt das Adjektivneben anderen Wortern
einfach eine Intensitétssteigerung aus und ist mit ‘gewaltig’ oder ‘wuchtig’ zu tibersetzen.”

29  From post-Homeric poetry, cf. xpatepdv a0évog (B. Dith. 4.40), xpatepa ... iox i (B. Epin. 5.21,
of Zeus’ eagle), xetp&v Omo xpatepdv (Pi. Pyth. 1118, of the hands of Clytemnestra).
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In its second sense, xpatepds ~ xapTepds means ‘steadfast, enduring, tough’
or ‘firm, solid’ In the following examples it refers to the stamina or resilience
of warriors: éotdueval xpatepds ‘to stand one’s ground firmly’ (I 11.410, 13.56,
15.666), dA\’ &yeo xpatepis, dtpuve 3¢ Aadv dmoavta “but hold on firmly, and
encourage all your men” (Il. 16.501 and 17.559), dugifaatv xpatepyy ‘tough de-
fense’ (IL. 5.623), pdiayyes xaptepai ‘steadfast phalanxes’ (Il. 5.591-592, 13.126—
127), XPOTEPDS .. dAayyas (IL.13.90) and xpatepai atixes domiatdwy (Il 4.90, 201)
‘the steadfast ranks of the shield-bearers’ This meaning is shared by Homeric
Greek and the Classical language.3? Benveniste and Lamberterie have argued
that phalanxes were called xpatepal because they were ‘hard, massive, solid’
like a wooden log. However, I agree with Strunk (1975: 270—275) that xpatepdg
... pdAaryyag must refer to the firm spirit of the warriors that form a phalanx:

Das homerische éxaptivavto pdAayyas meint ein festigen der Schlachtrei-
hen auch oder gerade unter Wiederherstellung des Abwehr- und Angriff-
sgeistes oder -willens. Dieser Kampfgeist heisst dAx (...). Bezeichnen-
derweise wird in einer an Agamemnon gerichteten Schmahrede des Dio-
medes die dAxn als “das grosste xpdtog” bezeichnet. Die von Benveniste
geleugnete semantische Briicke zwischen xpdtog und xoptidveafat is damit
zumindest in der homerischen Sprache (...) greifbar: mit dAxn, “kdmpf-
erischer Gesinnung”, haben beide Worter zu Tun.
STRUNK 1975: 273—274

The sense ‘firm, tenacious’ can also be recognized in the following cases: xpa-
Tep® évi eou® ‘in a firm bond’ (IL. 5.386),3! xepatl miele vwAeuéws xpatepfiot “he
tenaciously checked (his mouth) with his firm hands” (Od. 4.287—288, Odysseus
seals the mouth of Anticlus as they lie in ambush in the Trojan horse), xpatepy
& &yev 15 ’O8uaijog (Il 23.719—720, Odysseus puts a check on Menelaus during
their wrestling match), and xaptepov Spxov ‘firm oath’ In several cases we are
dealing with a force that continues to be applied, and this meaning may well
be more original than ‘hard, solid’ as a qualification of materials.

In fact, examples where xpatepéds qualifies a material as solid or hard do
occur in Homeric Greek, but they are rare: dveyvdauedy 3¢ ot aiyuy) / domid’ évi
xpatepf) ‘the point of his spear was bent away in the tough shield’ (. 3.349 =

30 Itisreflected in Ls/’s translation stout (as in the archaizing English expressions stout resis-
tance and stout supporter); in present-day English it could be rendered as ‘tough.

31 Cf also xaptepd Seaud (h. Herm. 409), xpatepais v yvlomédais ([A.] PV 168). It is possible
that xpatepy) has a similar meaning when qualifying dvdyxy ‘coercion, constraint’ (xpate-
pfic O’ dvdryxng Hes. Th.; Cypr.; Parm.).
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17.45) and Bwpyxeg xpatarybaot ‘harnesses with hard breastplates’ (11. 19.361).32
This sense remains current after Homer,33 but various alleged instances in early
Greek epic are ambiguous at best. For example, paiotiipa xpatepny (1. 18.477)
is not a ‘hard hammer’, but rather the ‘powerful hammer’ of the smith Hep-
haestus (note that paiotyp is an old agent noun to paiw ‘to smash to pieces’).
Similarly, in ad¥pov ... xpdtog (Od. 9.393) and cidvpog 8 Tep xpatepwTaTOS ETTIV
(Th. 864), it is not certain that the hardness of iron is intended, rather than its
fierce or violent qualities in action. Finally, the traditional epithet xpoatep@dvug
(of horses and mules) is normally understood as ‘with hard hoofs’34 but ‘with
fierce hoofs), referring to the violent kick of a horse’s leg, would be at least as
appropriate.3>

A special case is the verse-end xpotainedov 0ddag (Od. 23.46). This is nor-
mally translated as ‘ground with hard soil, assuming that the second member
is médov ‘ground,, but that assumption is not obvious. In my view, it would be
more attractive to assume that the second member reflects 7¢dy ‘shackle, hob-
ble’, so that xpatainedov means ‘which has firm shackles), to be compared with
the phrase xpatep® evi Seapd. Moreover, Hades is regularly called the ‘firm gate-
keeper’ (muAdptao xpatepoio) of the Netherworld, Achilles refers to the Earth
as restraining even men who are xpatepds (1) Te xatd xpoatepdv mep €plel, L.
21.63); and Moira is said to ‘shackle’ warriors when they are killed (verse-final
Moipa médnae, passim). In the episode containing xpatainedov, the suitors have
just been killed by Odysseus: “they are lying all around him, the one over the
other, occupying the xpatainedov 00dag”. It would make excellent sense if the
poet referred to the earth as having fetters that will restrain the suitors forever.

5.1.3  Reconstruction of the Semantic Developments

In the view of Lamberterie (1990), ‘hard, solid’ was the basic meaning of xpatig
before this form went out of use. One piece of evidence in support is the post-
Homeric factitive verb xpativw ‘to harden, solidify, confirm’3¢ He also claims
that the original meaning of xpatepés is ‘hard, firm, solid) and that this adjec-

32 Aswe will see, xpatat- functions as an allomorph of xpatepo- (see section 5.2.11).

33  After Homer: Hermes leads the cows he has stolen y&pov dva xpatepév “over solid ground”
so that they will leave no footprints (h. Herm. 354), xpataiiews ‘consisting of solid rock’
(A., E., containing Adog ‘stone’ as its second member), xpataipvog ‘with a hard shell) of a
turtle (oracle in Hdt. 1.47), xaptepov Teiyos ‘solid defense wall’ (Class. prose).

34  Cf ‘strong-hoofed, solid-hoofed’ (zs7) and also Delebecque 1951: 148-150.

35  Cf. Nordheider (LfgrE s.v. xpatainous) for different suggestions: “kann auf Trittsicherheit,
Ausdauer oder harte Hufe gehen” (emphasis in original).

36  Lamberterie (1990: 328-331) stresses that xpativw belongs to the technical vocabulary of
medicine, metallurgy and warfare, where archaic meanings may be preserved.
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tive is a replacement of xpatvg. Finally, he shows that xpataidg is semantically
equivalent to xpatepdg, and analyzes it as reflecting the old feminine of xpatig
(1990: 337—343). This allows him to derive all meanings of xpatepds ~ xpatig
directly from the root meaning of PIE *kert- ‘to cut”: ‘cutting, sharp’ would have
developed to ‘severe’ and ‘violent’ on the one hand, and to ‘hard, solid’ on the
other.

Lamberterie’s assessment of the different meanings and their relations is
intriguing, but as remarked above, the wrong vowel slot of *kert- ‘to cut’ with
respect to Aeol. xpétog and Ion. xpéocowv remains an insurmountable objec-
tion to the etymology he defends. As a matter of fact, the meanings ‘endur-
ing, steadfast’ (of animate beings) and ‘firm, solid’ (of inanimate entities) may
well be secondary with respect to ‘fierce, mighty’, as the Homeric material
allows us to retrace possible intermediate stages. For instance, the traditional
phrase xpatepdv pévog can be translated as ‘fierce energy’ when it refers to the
destructive ardor of fire that consumes a corpse (Tvpdg xpaTepdy Hévog aibopé-
voto, Od. 11.220). Fire is a prototypical example of a fervent energy that cannot be
stopped once it has been released. On the other hand, xpatepdv pévog can also
qualify an arduous stamina, as in the following passage. Menelaus and Meri-
ones carry the corpse of Patroclus towards the ships as they are protected by the
Aiantes from the assault of the Trojans. They are compared to a pair of mules
that draw heavy wooden logs from the mountains:

ol & &g & Nplovol xpatepdv uévog dugptBaidvteg
E\xwa’ €& Bpeog xatd ToUTAAdETTAY ATAPTIOV
1) oxdv Vg dpu péya viov: €v 3¢ Te Bupog
Telped’ Opod xapdtw Te xal 18pd omwevdévtecaty:
&g ol Y’ EUUEUADTE VEXUY PEPOV.

Il 17.742—746

Like mules that have put on enduring spirit drag forth from a mountain
down a rugged path a beam or a large piece of ship-timber; as they strug-
gle, their spirit is distressed by toil and sweat alike: in a similar way the
two struggled to bear away the corpse.

In this passage, we are no longer dealing with the fierce energy of a warrior,
but with the untiring pull of draught animals. In the same way, fierce attackers
and stout defenders can be qualified as xpatepéds. Common to both uses is the
arduous nature of the energy and its unrestrained operation. Examples of this
meaning ‘enduring’ also occur with derived formations. Athena tells Nestor to
provide his guest Telemachus with horses that are éAagpdtartor Beiewv xal xdpTog
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dptatol (Od. 3.370), ‘swiftest in running and best in stamina’3” A beautiful tes-
timony for xpataiéds in the meaning ‘enduring, tough’ is Od. 18.383 (see section
5.2.11).

Concerning the possible pathways of semantic development, it is not diffi-
cult for ‘enduring, steadfast’ (as a qualification of animate beings) to develop
into ‘firm, tenacious’ (of an applied corporeal force) and ‘durable, lasting’ (of
inanimate entities such as bonds). The latter meaning may then have devel-
oped to ‘solid, hard’ (e.g. of an impenetrable shield).

A clear parallel for these semantic developments is found in Lat. dirus.
There can be no question that the original meaning of the adjective PIE *duh,-
ro- was ‘long-lasting, enduring), as reflected in Gr. 3vpév ‘for a long time’, Arm.
erkar ‘long-lasting’3® In Latin, the denominative verb duro, -are means ‘to
last, persevere; endure’ (thus mostly in Plautus), which may well reflect the
older root meaning.3® As for duarus, many of its lexical meanings are simi-
lar to those of xpatepds. For instance, it may mean ‘tough, hardy, vigorous’
in a military sense,*° and ‘harsh, rough’ as a qualification of human behav-
ior or words (cf. Hom. xpatepdg dmoeinelv). And, of course, durus also qual-
ifies hard materials, but not yet in Plautus. Thus, this example shows that a
‘physical’ sense like ‘solid, hard’ is not necessarily the more original mean-
ing.

Concerning the two etymologies traditionally proposed for the group of xpa-
TepOg, it appears that the lexical meaning shared with Goth. Aardus ‘hard’ may
have come into being by a series of secondary semantic developments. Given
that the root of the Germanic word-group has a different full grade slot, the
comparison must be rejected. A connection with Ved. krdtu- and Av. xratu-
‘determination, resolve’ remains conceivable, but it requires that Indo-Iranian
underwent the same development from ‘fierce, mighty’ to ‘enduring, stead-
fast’ as in xaptepds. I have proposed an alternative etymology deriving xpatepég
fierce, mighty’ and Ved. §ithird- loose’ from the same pre-form PIE *kyth;-ro-.
This is less straightforward semantically, but it has the advantage that the suf-
fix -epdg (instead of -pdg) can be easily accounted for. In any case, even if the
comparison with Ved. krdtu- is correct (which is not certain), it is unlikely that
the complete system of ‘Caland’ derivations in Greek arose from the adjective

37  Thus also Lamberterie (1990: 346): “qualité physique de force et d’endurance”.

38  The meaning of Ved. durd- ‘far’ is easily understood as secondary, e.g. as a qualification of
journeys.

39  Pace de Vaan, who apodictically states that “The meaning of dirare must have evolved
from ‘be hard’ to ‘endure, last’” (EDL s.v. darus).

40 E.g. fortes et duri Spartiatae, Cic. Tusc. 1.43; Ligures, durum in armis genus Liv. 27.48.
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xpatig: the suffix -epdg is hard to account for in this scenario, and as we will see,
both xaptepds and xpatis are old within Greek.

5.2 The Allomorphy of xpat- and xapt- in Homer and Classical Greek

In dealing with the origins of the root allomorphs xpat- and xapt-, we may now
start from one single etymological origin: a Proto-Greek root *kret- meaning
‘fierce, mighty’. Before analyzing the derivational relations between different
formations and the genre distinctions between the different allomorphs, let us
consider the dialectal evidence in more detail.

5.2.1  Dialectal Reflexes and Proto-Greek Reconstruction

Evidence from Aeolic and Arcado-Cyprian shows without a doubt that the orig-
inal root shape was *kret-. The Lesbian poet Alcaeus uses the neuter xpétog, a
present émwxpétel, and an aorist xpétvoat. The same vocalism is preserved in
onomastic material: Cypr. ti-mo-ke-re-te-se [Timokretes/ (ICS? 361, 5th—4th c.
BCE), Arc. Aaixpety)s (Dubois 1988, 1: 111-112), Lesb. Aapucpetys (Hodot 1974: 116).
The original full grade is also preserved in the Ionic-Attic comparative (Hom.
xpeloowy, lon. xpéoowv, Att. xpeittwv). Lesbian personal names such as Ixeptyg
have been adduced as evidence for an alternative full grade xept-, but as Hodot
(1974) has shown, these forms are not only of late attestation, but probably have
nothing to do with -xpetyg (see section 5.2.9 below).

In Central Cretan, the positive is reflected as xaptepog ‘having right of say’
(over property, Lex Gortyn), ‘firm, trustworthy’ (of a witness, IC 1v 63.4, Gortyn,
late 6th or early 5th c.). The comparative xdppwv ‘better’ in literary Doric reflects
a pre-form *krt-{os-, with a zero grade root introduced from the positive.#! The
same form is found as xaptwv ‘more trustworthy’ (as a witness) in the Lex
Gortyn.*? In fact, as far as our evidence goes, Central Cretan has generalized

41 E.g. Alcm. f. 105 Page, Epich. fr. 163, Sophr. fr. 59; for further attestations see LSy (s.v. xdp-
pwv) and Forssman (1980:194 n. 77).

42 Itiscommonly accepted that -t- was analogically restored in Cretan xaptwv from the stem
of the positive xaptepog and the neuter xaptog (Bile 1988: 181, following DELG s.v. xpdTog;
Forssman 1980:194-195 n. 83, following Lejeune 1972: 111). However, since -ov- is not a com-
parative suffix, we must ask whether -t- does not rather represent the outcome of *-t- after
a consonant (thus already Seiler 1950: 54). For the outcome of intervocalic *-ti- in Cretan,
cf. the overview in Bile (1988: 145-146); in Gortyn, it is regularly spelled -tt- in the 5th c.
BCE, as against -66- in the 4th c. and later. It could be objected to this that *-- may not
have had an affricate outcome after -r- if Forssman’s derivation (1980) of €ppw from *yert-
(0 (PIE root *yert- ‘to turn’) is correct. We could assume, however, that the regular outcome
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the root shape xapt- in all derived forms: xaptoarmoda ‘cattle’, xaptog ‘violence’
(Lex Gortyn), personal names in -xapTy, and a stative verb xaptew.#? Since the
comparative form (which is shared by other West Greek dialects) points in the
same direction, it looks as if most of West Greek generalized the zero grade root
of PGr. *krterd- in all derivations.** Another dialectal reflex of PGr. *krterd- is
attested as xoptepd: xpatepd, ioxvpd (Hsch.).4? This form is judged by Lsj to be
“prob. Aeolic”, but since the regular vocalization of *y in the Aeolic dialects was
-po- (see section 3.3), it is more likely that xoptepd was taken from Arcadian or
even Cyprian; the Aeolic outcome of *kyterd- is unattested.*6

Thus, genuine dialectal reflexes of the adjective *Arterd- are found for Ionic-
Attic, West Greek, and probably Arcado-Cyprian. This strongly suggests that
*krterd- was inherited from Proto-Greek. An additional argument for a high
antiquity of *krterd- is the semantic divergence between Cretan xaptepog and
Tonic-Attic xaptepds: the former is used to qualify witnesses as ‘firm’ or owners
of property as ‘having right of say’ In Attic, the normal way to say the same
thing is x0plog, a lexical archaism. Moreover, in Cretan xaptwv functions as the
comparative of xaptepog, which is not the case for Classical xpeittwv (or even
Homeric xpeloowy, as we will see below). On the other hand, the neuter xoptog
means ‘violence’ in Cretan; this meaning is also attested for Ionic-Attic xpdrog,
but diverges from the meaning of xaptepog in Cretan. Thus, the Cretan word
group cannot have been borrowed wholesale from Ionic-Attic, but the dual
sense of ‘violence, might’ beside ‘firm, authoritative’, attested for both Ionic-
Attic and Cretan, may well have been inherited from Proto-Greek.

Three important conclusions can be drawn. First, the full grade form of the
root was certainly *kret- in Proto-Greek, and reflexes of this root are found in
three Greek dialect groups. Secondly, Proto-Greek had an adjective *krterd-, the
meaning of which probably at least included ‘steadfast, firm’ and ‘fierce, vio-
lent’. Since xpatig cannot have been secondarily created within Greek, Proto-
Greek must have had two adjectives *krtii- and *krterc-, with forms of compar-

*karron of *krt-ion- was remade into *kart-jon- in early Cretan on the basis of the positive
xaptepog, and that it was this form which subsequently developed into the attested form
XAPTOV-.

43  Thelast-mentioned verb is attested in SEG 35.991 (Lyttos, early 5th c.): pres. xaptet (line 3),
aor. xa[po]at (line 4-5).

44  On evidence for the development of *r in West Greek dialects, see section 3.2.

45  This gloss corroborates the meaning found in Classical prose, where both xaptepés and
loywpds ‘strong’ are used to qualify walls and fortresses.

46 The form xdptepov (Alc. fr. 302¢.8, cf. also xapte.[ Alc. fr. 119.19) may be an epicism or a
borrowing from Ionic (see section 3.3.5). In both instances, the meaning of the context is
unclear.
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ison *krétios- and *krétisto-.*7 Thirdly, there is a dichotomy between dynamic
meanings (e.g. ‘'violent, vehement, mighty’) and state-oriented meanings (e.g.
‘power, control’), which may well hark back to Proto-Greek.

5.2.2  Adjectives in -Us, -pés and -gpds
The root vocalism of the adjectives in -Ug has been discussed in chapter 4. As
for the adjectives in -pég, they derive from a thematic formation whose root was
normally in the zero grade, cf.:*8
— popés ‘tall, long) Lat. macer ‘meagre’ < *mh,k-ré- beside wjxiotog longest’;
— 2pubpds ‘red), Lat. ruber ‘id’ < *hyrud”-ré- beside épedfw ‘to redden, make
red’*9
A zero grade root is also found in PGr. *krtero- ‘fierce; firm’ and its reflexes. How-
ever, why do we find two different adjectives, xaptepds ~ xpatepds and xpatig?
Clearly, xpatis is a relic form, as adjectives in -0¢ are unproductive in Greek
generally. Another example where Greek may preserve two inherited adjectival
formations to the same root is éAagpés ‘nimble’ (cf. OHG lungar ‘fast, cheerful’)
beside éhayig ‘small’ (cf. Ved. raghi- ‘fast’). We might therefore leave it at this
and assume that both xaptepds ~ xpatepds and xpatis were inherited from PIE.
However, this does not yet explain why the former has a suffix -epé¢ rather than
simply -pés. It is therefore reasonable to ask how PGr. *krterd- (or its predeces-
sor in PIE) may have been created.

A fair number of *ro-formations in Greek and Indo-Iranian are inherited
from PIE, but in addition deverbal ro-adjectives were productive. In Indo-
Iranian, many instances occur beside state-oriented verbs or verbs of motion
(Rau 2009: 163, with tables on pp. 164-167). In Greek too, “the vast majority
of ro-stems are made to roots that make primary verbs” (Rau 2009: 168), and

47  Forthereconstruction of the root vocalism of the comparative and superlative, see section
4.1.2.

48  There are only few possible exceptions, the most notable one being dvpév ‘long-lasting),
Arm. erkar ‘id’, which is often reconstructed as *duehy-rd- (cf. e.g. Nussbaum 1976: 13).
However, in view of obviously cognate formations like Ved. diird- ‘far’ and Lat. diirus ‘hard;
harsh; enduring’, one wonders whether the Greek and Armenian forms can after all be
explained from *duh,-rd-, as claimed e.g. by Olsen (2009). See also the elaborate discus-
sion of full grade ro-formations by Vine (2002), who concludes that e-grade ro-formations
are “essentially substantival”.

49  Theroot of paxpés is sometimes reconstructed as *mak-, but this is unsatisfactory because
the Greek forms show ablaut. Avestan mas- ‘big) on the basis of which a reconstruction
PIE *mh, k- is sometimes excluded, has been analyzed as a crossover between this root and
that of Skt. mdhi, Gr. péya < *meg-h, (see NIL 478—481), but Kiimmel (2018: 165) has con-
vincingly argued that mas- is a devoiced allomorph of maz- conditioned by the following
laryngeal. For the development of word-initial *RHC-, see Beekes (1988b).
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again, they pair either with activity verbs or state-oriented verbs. In my view,
this implies that the PIE ‘Caland suffix’ *-ro- was deverbal tout court.5° This
may explain why different Indo-European languages sometimes used differ-
ent adjectival suffixes for the same root: Hitt. tepu- ‘small, little’ beside Ved.
dabhrd- ‘id’ and Hitt. dassu- ‘strong, etc. beside Ved. dasrd- ‘artful; skilled’, OAwv.
dapyra- ‘id.. Since the verbal root is still attested in Indo-Iranian, it is attractive
to assume that the Anatolian u-stem adjectives preserve something older and
that the forms underlying Ved. dabhrd- and dasrd- are deverbal innovations of
Nuclear PIE or Proto-Indo-Iranian.! Likewise, the meaning of é\agpdg ‘nimble’
is relatively close to that of the verbal root *A;leng**- (which is not attested in
Greek, but cf. Ved. rdmhate ‘to move without effort’) while éiory0g ‘small, little’
is completely lexicalized.

All this is not meant to exclude that some adjectives in *-ro- are very old, but
merely to sketch a possible scenario for the rise of PGr. *krterd-. If the etymo-
logical connection with Ved. Sithird- ‘loose, relaxed’ and the verbal root srath’
‘to loosen’ (proposed in Van Beek 2013) is correct, we may posit an adjective PIE
*/érthl—ré— ‘loose, unbridled, whence in Greek ‘fierce, mighty, overwhelming'
The root-final laryngeal would immediately account for the extended shape
of the suffix -epds in xaptepds (PGr. *krterd-), which remains unexplained in
other scenarios. There must have been a semantic split between *krth;-r6- and
*krth;-ii-, but it is hard to recover the details as xpatig occurs only in a sin-
gle formula. If the meaning of xpatis was ‘solid, hard; firm’ (as proposed by
Lamberterie 1990: 327—331), this would make sense within the above scenario:
the adjective in -0 would be more lexicalized, while the meaning of xaptepés
‘enduring, persevering’ would be closer to that of the verb xpatéw.

5.2.3  Synchronic Description of the Classical Prose Forms

Before analyzing the variation xpat- ~ xapt- in Epic Greek, let us first consider
the situation in Classical times, for clear distributions between both root vari-
ants can be found there. Table 7 shows all word-forms with xpat- and xapt-
attested in Classical Ionic-Attic. Forms that are exclusively attested in poetry
are marked as such, but forms exclusively attested in hexameter poetry are not
included. Unless otherwise indicated, prose forms are attested both in Attic and
in Ionic.

50  Thisis argued in more detail in Van Beek 2021a.

51 It has been suggested (e.g. Nussbaum 1976: 14) that there was a productive rule to use
*-ro- instead of *-u- when the root already contained *-u- (as in €pufpdg, Auypds, Uypds).
However, this does not account for archaisms in Greek such as €080¢ ‘straight’ and PIE
*sueh,d-u- ‘agreeable, sweet, nor for the occurrence of PIE *-ro- in roots not containing
*u- (e.g. *mhok-rd-).
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TABLE 7 xpat- versus xopt- in Classical Ionic and Attic

Forms with xpart- Forms with xapt-

xpatepds (poetic only)  xoptepds

xpatatds (poetic only)

xpatal- (poetic only)>?  xaptal- (poetic only)33
Kpott- (in PNs only) Kapti- (in PNs only)>*
XpATOG xdptog (poetic only)3>
compounds in -xpatyg

XPOTEW

XPATUV® xopThvw (poetic only)3®
XPETTWV, XPEITTWY (-00-)

XpATITTOS xdptiarog (poetic only)>?

xapTaL

52

53

54

55

56

The occurrence of Kpatat- in epigraphically attested onomastic material may be due to
epic influence.

xaptai-mod- is only attested once in Pindar (O 13.81) in the meaning ‘bull, and in Cretan
in the meaning ‘cattle’.

Meissner (1998: 244—245) thinks that the names in Kapti- and Kpart!- are secondary cre-
ations on the model of names in KaA\i-, but this is difficult to prove, and in my view
unlikely. Interestingly, names with a first member xpatepo- are not found, except in Thes-
saly (Bechtel 1917: 260—261).

Outside of Epic Greek, xdptog is securely attested only in Simon. fr. 15.1.2 and B. Epin. 5.14,
authors where the form may be an epicism. In Hdt. 8.2, x&ptog is only a v.l. (codd. AB) for
xpatog (all other mss.). Triimpy (1950: 202) claimed that x&ptog is the Ionic form, as against
Attic xpdrog, referring to Bechtel (1921-1924, 111: 86 ) and Smyth (1894:132). In reality, Smyth
and Bechtel merely remark that the variation in the adjective xaptepés ~ xpatepéds is also
occasionally encountered in personal names, where we sporadically find -xaptyg instead
of -xpatyg. Bechtel mentions only three instances, but in the first two his reading dif-
fers from that given by other editors: Mveawaptes (Styra [Euboea], where the edition IG
X11,9 56.283 reads Mveoixapies); Kopries (ibid. 393), and Evbuxaptidng ... ho Naatog (Delos,
SGDI 5419), which also occurs on a stone found on Naxos (IG X1I Supp. 192.28). For the
latter name, a derivation from xefpw ‘to cut’ cannot be excluded: the literal meaning of
the name would be ‘who cuts straight incisions’ The name Zwxaptys which occurs twice
on an inscription from Miletus (SEG 13.498) belongs to new citizens that emigrated from
Crete, where the regular root shape was xapt-. Finally, a patronymic genitive IToAvxapteog
is encountered once in a 5th c. inscription from Lycia (TAM 11, 1184), but it is unknown
whence the bearer of this name came. In view of the abundant evidence for names in
-xpatyg, no conclusions can be based on these examples. I conclude that xpdtog was the
only form of the neuter noun in Ionic, as in Attic.

The only instance of xaptivw in Classical poetry is Pi. Ol. 13.95, which may reflect a gener-
alization of the license to substitute ap for pa: cf. the use of 8pdaog and 8dpoog as variants
in Pindar, and the compound xaptainod- beside the epic first member xpatat-.
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The forms xdaptog, xaptat-, xaptivw, and xdpTiaTog are attested only once or
twice each, and always in poetry; they did not belong to the Ionic-Attic ver-
nacular. Moreover, xoaptepds is the only regular prose form; xpatepés is only
found occasionally, but always in poetry.>® Thus, Classical prose has the follow-

ing forms:
— adjective xaptepdg ‘fierce; firm, solid; persevering, steadfast’
— comparative xpeiTTwV ‘better, prevailing, stronger’
— superlative xpdtioTog ‘most powerful, supreme; best’
— adverb xdpta ‘very, heavily; surely’
— neuter xpatog ‘power, control’
— compounded adjectives:
&yxpaThg ‘tenacious; in control’
Gxpatyg ‘powerless’

— denominative verb xpatéw  ‘to prevail, conquer’
factitive verb xpative ‘to make solid, fortify; be in charge’
The single most striking fact about the forms attested in prose is that there

are no doublets with -ap- beside -pa-. Moreover, a number of forms have been
lexicalized and are no longer derivationally associated with their etymological
relatives. First of all, the comparative xpeittwv and the superlative xpdtioTog
no longer belong with the adjective xaptepdg. This appears not only from the
respective lexical meanings, but also from the creation of new forms of com-
parison xapTepwTePOS, xapTeEpWTATOS. Instead, it is commonly believed that Attic
xpeittwv and xpdtiotog are the comparative and superlative belonging with
dyabds ‘good, in the specialized sense ‘strong’5® This can be contrasted with
the situation in Cretan (see 5.2.1) and in Homer (see below). Secondly, there is
no synchronic derivational relation between xaptepéds and the abstract xpditog.
Again, this is not only shown by the distinct lexical meanings of both groups

57  Onlyin an epigram ascribed to Simonides (AP 7.344.1).

58  Cf. LSy (s.v. xpatepds): “Epic form of xaptepds”. Note that xpartepds is rare after Homer, and
that most attestations are found in meters with dactylic rhythm. It is attested in Pindar
(3x), Bacchylides (5x), Corinna (1x), and among the tragedians only in Aeschylus (2x,
both times in lyrical parts). In Herodotus, xpatepés only occurs twice, both times in ora-
cles (1.67 and 8.77); Xenophon (Mem. 3.2.2, cf. also Symp. 4.6) quotes the form from Homer.
The only attestation in Classical Attic prose seems to be PI. Tim. 75b, which speaks of a gop-
%03 ... xal vevpwdy xpatepdy Te xe@aAny, a “head ... fleshy and sinewy and tough”. Since
classical xaptepés never refers to physical toughness, this may again be an epicism. The
same goes for the compound xpatepatyny (Pl. Phdr. 253€).

59  Seee.g. Bornemann and Risch (1978: 55): “... dptatog (...) heisst oft ‘tiichtigster’, fekt- beze-
ichnet besonders den ‘sittlich besseren, xpett-/xpat- (vgl. xpdtog) eigentlich den ‘stérk-
eren’” See also Kithner-Gerth 1, 565.
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and their different root shapes xapt- versus xpat-,5° but also by the existence
of a denominative verb xaptepéw ‘to persevere’ and a derived abstract xopte-
pia ‘perseverance’. Finally, the adverb and particle xdpta and the factitive verb
xpativw (in the sense ‘to harden’ attested in prose) are synchronically isolated.

We are now in a position to draw an important conclusion: the classical
Tonic-Attic forms xaptepds and xdpta must be the regular reflexes of their
respective pre-forms with *Ar¢- because their vowel slot is aberrant with respect
to the full grade *£ret-. In all non-poetic forms containing xpat- (xpdtog and its
derivatives -xpatg, xpatéw; superlative xpdtiaTog; ¥pativw), this root variant
can be explained as replacing an older form with xpet- (cf. Lesbian énucpérel,
xpémoat, and personal names in -xpétyg) or as having an analogically influ-
enced vocalization.

The question remains where the root allomorph xpat- originated. The most
natural form to have influenced xpdtog, xpativw, and xpdtiotos would be the
positive of the adjective. This positive cannot have been xpatepés, however,
because the only form (and regular outcome) in Ionic-Attic prose was, as we
have just seen, xaptepds. I see only one possible scenario: the allomorph xpart-
originated in the adjective xpatig, and was thence secondarily introduced, at
an early date, in other ‘Caland’ derivations. This introduction did not take place
in xoptepds and xdpta because these forms had already diverged semantically
at the relevant time.

We have already encountered a potential argument for the antiquity of xpa-
t0¢ (Lamberterie 1990: 328—330): in its sense ‘to harden), the verb xpatdvw can
be understood as a factitive derived from xpatis if the latter had the meaning

60 In order to illustrate the claim that the lexical meanings of xaptepds and xpdtos are dif-
ferent in classical times, I have considered all attestations in Herodotus (Ionic prose) and
Thucydides (Attic prose). It appears that in Thucydides, xaptepds is used in a marginal
way: it either refers to places as ‘strong), referring to their security in a military sense,
or it qualifies a battle or military action as ‘mighty, violent. On the other hand, xpdtog
either means ‘power, rule, supremacy’, or appears in the phrase xatd xpdtog ‘with all
one’s might, in a powerful way’ or ‘by force’ (often qualifying verbs referring to military
action). In Herodotus, xaptepds has a slightly wider usage: apart from the two uses found
in Thucydides, we find the phrase xatd 6 xaptepdv, equivalent to xatd xpdrtog in Thucy-
dides; moreover, the claws of the crocodile are referred as ‘fierce’, dvuyog xaptepod (2.68).
On the other hand, xpdtog only appears in the socio-political meaning ‘power, rule, com-
mand’. Thus, the meanings ‘fierce, mighty’ and ‘solid, enduring’ of epic xpatepés ~ xaptepds
are only marginally attested for xaptepés in Classical prose, where all these meanings have
in fact been taken over by icxupés (which is post-Homeric). It thus seems that xaptepds is
sometimes used as an archaizing stylistic variant of icxvupés; Herodotus, for instance, uses
xotd 16 ioyvpdv ‘by force’ and xatd 6 xaptepdv without any apparent lexical difference.
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‘hard, solid’6! However, while the abstract xpdtog indeed never means ‘hard-
ness’ in classical Greek, it could be objected that xpative ‘to harden’ may have
been derived from xpdtog somewhere between Homer and the late 5th cen-
tury, as the meaning ‘hardness’ may in fact be attested for xpdtog in Homer$?
and may have fallen into disuse only later. Having said this, it remains probable
that xpatids was more frequent in Ionic until not too long before Homer, as this
is the only way to account for the analogical spread of xpart-.

5.2.4

Synchronic Description of the Homeric Forms

Table 8 shows the forms with xpat- and xapt- attested in Homeric Greek.

TABLE 8 xpat- versus xopT- in Homeric Greek

Forms with xpat-, *xper- Forms with xapt-

xpatgh3
XPATEPSS XAPTEPSS
XPATEPS-PPWY, -GVVE xopTePS-Bupog
xpatadg
xpotai-medog, -yvohog
XpATOS nGpTogs*
EMIPATEWS
(emi-)xpatéwbs

AOPTUVE
Xpeloowy

ABPTITTOG
61  The derivation of xpativw is complicated by the fact that this verb has two meanings. The

62
63
64

65

normal usage in prose is factitive, as historically expected for a verb in -Ovw: ‘to harden,
make solid’ (e.g. bones, metal), ‘to strengthen, fortify’ (a place, position, or dominion).
Besides, the tragedians attest an intransitive meaning ‘to rule, gain control’ (+ gen. ‘over’).
In the opinion of Lamberterie (1990: 328-330), it is difficult to derive xpativw ‘to harden’
from xpdtog, because the neuter does not mean ‘hardness, solidity’ synchronically in Clas-
sical Greek. In the meaning ‘to rule’, however, xpativw was certainly derived from xpdtog
(cf. Lamberterie 1990: 328 n. 4 with literature).

In the phrase 10 ydp adte a18¥pov ye xpdos éativ Od. 9.393 (on which see below).

Only in xpatig Apyeipévng, name-epithet formula of Hermes.

Apart from early Greek epic, only in Tyrt. fr. 4.9 and twice in Classical poetry (see the pre-
vious section); in Hellenistic poetry, xdptog is used a few times by Call. and Theoc.
Present stem only; aor. xpatijoot may have been avoided for metrical reasons (section
5.2.6).
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As has been noted in the previous section, a number of the specifically epic
forms occur occasionally in other poetic genres. Among the Homeric forma-
tions there are only two doublets: xpatepds ~ xaptepds and xpdtog ~ xdpTog.
Furthermore, in xdptiotog and xaptivw, Homeric Greek has xapt- as opposed to
a classical form with xpat-. How did the doublets come into being, and which
variants are older?

In the following sections, I will argue that the forms restricted to epic are
not the regular outcome of *4rt- in some vernacular, but arose within the tra-
ditional language of hexameter poetry. It is well-known that epic poets could
apply normal mechanisms of linguistic change (e.g. proportional analogy) in
order to adapt word-forms to metrical circumstances.®6 Indeed, it appears to
be possible to indicate a concrete model and motive for the creation of most
of the variant forms just listed. By accounting for the mechanisms by which
these variant forms came into being, we may further corroborate the insight
that xapt- is the regular Ionic-Attic outcome of *Art-.

Another striking fact is that three different adjectives are attested in Homer:
xpatis, xpotepds (with variant xaptepds), and xpartatds. In compounds, too, dif-
ferent stem-forms are used as a first member: xpatepo-, xaptepo-, and xpatat-.
To what extent are these stems metrical variants of each other? Is xaptepdg
really lexically equivalent to xpatepdg, or are there perhaps subtle differences
in usage? Does xpatatdg have the same lexical meaning as the former two? In
order to answer these questions, we will have to pay close attention to philolog-
ical details. For purposes of reconstruction, it is also important to know more
about the historical origin of the different formations. For instance, what does
-6 in xpaTaés represent?

Let us start with the epic doublets xpatepds ~ xaptepds and xpdtog ~ xdpTos.
Given that xaptepds and xpdtog are the regular prose forms, it is reassuring to
find that xpatepds and xdptog can be analyzed as analogical creations of the
epic language.

5.2.5  xaptepds and xparepds in Homer

Attempts to establish a clear-cut semantic difference between xaptepds and
xpatepds within Epic Greek turn out to be futile. Both forms can be used to
qualify the same noun, as in gdAayyes xaptepal (1. 5.591-592, 13.126—127) which
is mirrored by xpatepas ... pdioryyas (IL. 13.90, cf. also xpatepal atiyeg, 2 x IL.).67

66  Cf. among other works Meister 1921, and the illustrative examples in Hackstein 2010.
67  Furthermore, xpatepy) bopivy ‘fierce battle’ is mirrored in Classical prose by xaptepn udym
‘id.; Achilles and Diomedes are both qualified as xaptepés and xpatepds.
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Furthermore, the first members of xpatepdéppwv and xaptepdbupiog are clearly
metrical variants.

The Homeric numbers and distributions are as follows:

— xpatepds (162 times):8 normal in all case forms;

— xaptepds (28 times): mainly -6, -6v (mostly after |g), rarely -of, -adi, -d.

The fact that xpatepds is almost six times as frequent as xaptepds is partly due
to its occurrence in a number of frequent formulae and set phrases: xpatepdg
Awopndys (or a metrically equivalent PN), xpatepdv uiotwpa pépoto (3x), xpate-
POV Uévog (6 x), xpatephipt BineL(v) (3 x), évl xpatepf) bauivy (11x), xatd xpaTePNV
bapivyy (8x), etc. The form was easy to use due to its metrical structure.59 On
the other hand, xaptepds was awkward for epic poets because it could not be
used in a hexameter line in a large number of case forms: the dat. and gen. pl.
of all genders and most case forms of the feminine contain a cretic sequence.
It was easy to handle only in the neuter plural (cf. xaptepa €pya) and before a
vowel-initial heavy syllable (cf. xaptepds dvp)

In view of these facts, one might well ask: why did xaptepds exist at all? The
answer is, as we have seen, that xaptepdg was the form of the spoken language,
while xpatepds is all but restricted to Epic Greek. It became so frequent because
it supplied for impracticable case forms of xaptepds, and perhaps also of mori-
bund xpatig. Thus, the epic evidence confirms the conclusion reached on the
basis of the classical forms: xaptepds regularly reflects Proto-lonic *Aytero-.

It remains to indicate how exactly xpatepds came into being. One possibil-
ity would be that its root was based on that of xpatig before the latter lost
its currency. I will further pursue this question in section 8.4.1. On the com-
plicated relation between xpatepéds and xpatis in Epic Greek, see also section
5.2.10.

5.2.6  The Neuter Abstract Nouns (and Derivatives) in Homer
The oldest form of the neuter noun in Ionic-Attic is clearly xpdrog, with intro-
duction of the root vowel of xpatig (cf. Aeol. xpétog). As we have seen, this
is also the only form attested in prose. But why and how was xdptog cre-
ated?

Let us start from the assumption (which will have to be nuanced later on)
that no semantic difference existed between xpdtog and xdptog, just as with
xpatepds and xaptepds. Table g contains the numbers for both Homeric variants

68  Including the adverb xpatepds and the comparative xpatepwtepos.
69 Its forms could be used in any foot of the verse, without any noteworthy restrictions on
the preceding or following word.
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TABLE 9 Forms of xpdtog, xdptog and abévog in Homeric Greek

xpATog XAPTOS abévog
nom.-acc. xpdtog (28x)  xdptog (6x) afévog (21%)

26 x before |3 no fixed position 16 x before |5
gen. - - oféveog (5x)
dat. xpATEl (2x)  wndpTel (7 ) a0ével (15 x)

of the doublet, in all attested case forms. For comparison, I have added the fig-
ures for gbévog ‘force’, which is semantically close and metrically equivalent to
xpdiTog.”°

Forms of xpdtog ~ xdptog are only found in the nom.-acc. and dat. sg.”! In
the nom.-acc. xpdzog is by far the most frequent form, but in the dat. sg., xdp-
el (5x Il.,, 2x Od.) is more frequent than xpdtet. This is a natural distribution
given that xpdtel consists of three consecutive short syllables (though cf. 8 te
xpdel mpoPefiy, Il 16.54).72 It is therefore plausible that the dative xdptei was
introduced, on the model of the already-existing doublet xaptepdg ~ xpatepds,
to supply for the ill-practicable form xpdrei. Subsequently, a new nominative-
accusative xdptog was created.

This scenario is corroborated by the lexical semantics of xdptog and xpdrtog.
In Homer, xpdrtog has two primary meanings.” The first is ‘fierceness, overpow-

70 Alexical difference between xpdtog and févog seems to be implied by the following syn-
tactic difference. While o0vos is often accompanied by Gpoev ‘evoked, 8pvutar ‘arises),
xparog is always complement to a verb like 3@xev, eyyvdhi&ey ‘gave’. It appears that o0¢vog
denotes a powerful, yet human characteristic, whereas xpdtog tends to be more extreme
and of heavenly origin. Another difference is that | (péya) g6évog, followed by the geni-
tive of a PN, occurs in formulae as a honorific title, just like | iepov pévog (+ PN in genitive);
there is no such construction with xpdrog. Finally, the meaning of xpdrtog is broader: a8évog
does not mean ‘power’ but merely ‘force’.

71 Hesiod does attest the genitive xpdteos (Th. 647, where West's reading xdptevg is doubtful).
There is no support either for West's emendation of xdptos ... €pywv (Th. 710, all codd.) to
XGPTEVS ... Epyov.

72 The form xpdtei could have been used (with epic correption or elision of -i) before vowel-
initial, metrically long syllables, but this use is not attested. An irregular scansion is toler-
ated in o0 Tt xpdtel ye (Il 7.142); the same license is found with the dat. sg. of c8évog in the
first hemistich xdptel te oBével te |1 (2x). The form gbévei occurs in the formula |y o8évet
BAepeaw- (6 x IL; BAepeaive attested only in this formula), and is also used without metri-
cal irregularity in the phrases g0¢vei ueyddw (2x IL.), xdptel xal obével opetépy (IL. 17.322),
and dbiyot e xol aBével & (< *huoi, Il 16.542).

73 Withregard to the etymological connection with Germanic ‘hard’ (see section 5.1.1), it has
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ering force, preponderance, predominance’ in concrete violent confrontations.
The power in question is typically granted to warriors by Zeus or another divin-
ity (cf. formulaic péyo xpdtog eyyvarifw and inflected forms).”* The second
sense is ‘supremacy, power, dominion, of a military leader or ruler over his sub-
jects.

On the other hand, xdptog appears to be used only in the first set of mean-
ings of xpdtog, ‘fierceness, preponderance’. In fiy xai xdptel eiwwv ‘yielding to
violence and brute force’ (Od. 13.143 and 18.139, both about criminal or violent
deeds) and xaptei yelpddv ‘(relying on) the might of their hands’ (/. 8.226 = 11.9),
xdptog denotes an unrestrained, brute force.”® This meaning is also attested in
xpATos ... xtelvew ‘the power to kill’ (1. 11.192—193 = 207—208), as well as in Od.
1.70 where the xpdtog (physical strength, brute force) of Polyphemus is said to
be greatest among the Cyclopes.”® A second nuance is ‘strength’ in the sense of
endurance or the ability to persevere. This is attested e.g. in Il. 16.524 for xpd-
7o (the wounded Lycian hero Glaucus asks Athena for strength), and in e.g. IL.
17.561-562 for the variant xdptog (Menelaus is oppressed by enemies and asks
Athena for the strength to hold on).”” There is no place where xdptog clearly
means ‘political power, dominion.

been stressed that xpdtog has the meaning ‘hardness’ in Od. 9.393. However, the context (a
simile, Od. 9.391-394) is not unambiguous: g &’ 8T dwp yoAxedg TEAEXUY péyav € axémap-
vov [ elv §8artt Yuypd Py peydAa idyovta / pappdoowy: 1 ydp adte o18¥pov Ye xpditos Eativ:
| ¢ tod i dpBokpdg Eaivéw Tept moxAQ. “As when a bronze smith dips a large axe or an
adze into cold water to temper it, and it hisses loudly: for of iron that is the xpdog; likewise
did his [the Cyclops’] eye hiss around the stake of olive wood.” Here, the poet could just
as well refer to the hissing sound of the water vapor as characteristic for, or indicative of,
the violent qualities of iron.

74  Several scholars (e.g. Benveniste 1969, followed by Strunk 1975; Breuil 1989) have stressed
that xpdtog is often of a volatile and temporary character: it changes sides between
Achaeans and Trojans according to the will of Zeus. They go too far, however, when deny-
ing that it may also mean ‘force, might’: for this meaning, see Lamberterie (1990: 345-346)
and O'Sullivan (1990: 14-15). Both meanings, ‘force’ and ‘supremacy’, must be admitted for
Homeric Greek. Besides, the word may denote the lasting authority which allows a leader
to control and direct a body of subjects. An appropriate German equivalent is Gewalt,
which denotes both an applied physical force and the authority of a ruler or an institution.

75  For xdprtei xelpdv ‘might of the hands/arms’, we may compare certain Homeric instances
of Bdpoog with a close (but not identical) meaning, and especially the formula Spaceidwy
Ao YeLp@v.

76 O'Sullivan (1990: 14) rightly criticizes Kirk’s view that xpdtog would here denote socio-
political power. The sense ‘brute force’ is preserved in Classical Ionic-Attic in the preposi-
tional expression xatd xpdtog ‘with all one’s might’ (e.g. in Thucydides).

77 86¢ 8¢ wpditog, 8qp’ Etdpotat xexAdpevos Avxioloy Emotpivw TOAERIlEW, adTés T dpel véxut
xatatedvn@TL pdywpat “Give me strength, so that I may call my Lycian fellows and encour-
age them to do battle, and that I myself may fight over the dead body [of Sarpedon]” (L.



REFLEXES OF *5 IN KAPTEPOZ, KPATOZ AND RELATED FORMS 215

Crucially, then, the abstract xdptog could only be used when its meaning
corresponded to that of the base form, xpatepds ~ xaptepds. In the meaning
‘power, dominion), xpdtog was used: cf. also the denominative verbs xpatéw ‘to
rule; be rampant’ and énixpatéw ‘to hold sway’, which have no variant with
x0pT-."® Thus, xdptog was derived from xoptepds ‘impetuous, violent; endur-
ing’ on the model of xpdtog beside xpatepés. It is not a true doublet of xpd-
10¢.79

Having explained the origin of xdptog, it remains to briefly discuss the other
forms derived from xpdtog. Homer has only one compound in -xpatyg, which
occurs as an adverb: énixpatéws ‘impetuously’.8? A by-form in -xaptis* does not
exist, perhaps because there was no metrical incentive to create it.8! An adjec-
tive *émucpaty)g is also presupposed by the denominative stative verb émixpatéw
‘to have the upper hand; to be master, rule (over)' (7 x Hom.). Frequent is xpa-
Téw (13 x), which in Homer means ‘to have xpdtog’ in both senses of the noun:
‘to be violent/rampant’ or ‘to dominate, be in control, rule’. On three occasions,
xpotéw is modified by the adverb péya; it is therefore derivationally linked with
xpdtos (cf. péya wpdtog 6 x Hom.).

The aorist of xpatéw, xpatijoat ‘to obtain victory), is unattested in Homer; this
form, usual in Classical Greek, was probably avoided in Epic Greek for metrical

16.524-526); €l yap ‘Ab1vy) Soin xdpTog Enol, Beréwy &’ dmepvnol Epwyy “May Athena give me
strength [to continue fighting], and may she ward off the storm of arrows” (1l. 17.561-562).
In both cases, the power to persevere is granted by Athena. Cf. further the phrase xdptog
e Pin te at Od. 4.415 (about the tenacious force which Menelaus has to apply in order to
control the shape-shifting Old Man of the Sea), as well as Od. 3.370, where xdptog denotes
the stamina of horses.

78  In Homer: Il. 16.54 (Agamemnon over the Achaeans), Od. 1.359 and 21.353 (Telemachus
over his household), 5.4 (Zeus), and 11.353 (Alcinous over the Phaeacian 3#juog). I take the
verse 100 &’ éx Pafuwy Exetat xdptog Te Bin te (Od. 6.197) to mean “on him (Alcinous) the
force of the Phaeacians depends’, reading €x ... &xetat with tmesis and noting that the
phrase xdptog e Bin t€ has the same meaning ‘violence and force’ also at Od. 4.415. This
distribution also holds good for Hesiod, provided that one follows the evidence of the
mss. for the genitive xpdteog in Th. 647 (the lasting dominion of Zeus), rather than emen-
dating to xdptevg (pace West's edition, who bases this reading on the reading xo[ in one
papyrus).

79  The situation is slightly more complex. There is no trace of xpatepds ~ xaptepés in the
meaning ‘powerful, in control’ in the Iliad, but there are two possible instances in the
Odyssey (14.116 and 15.534). It seems that xoptepés has encroached in Ionic upon xbpiog, the
normal word in this sense in Classical Attic and the lexeme inherited from Proto-Greek.

8o Further attested in Hes. Op. 206, Scut. 321, 419, 461, Stes. fr. 40.24 Page, Ibyc. fr. S199.6 Page.

81  The only evidence for -xaptg comes from epigraphically attested personal names, most
of which are of Cretan or Theran origin. See section 5.2.3 above.
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reasons.8? In theory, the metrical problem could have been solved by creat-
ing an artificial form *xaptiioat, based on a proportion like xpdtog : xpatioat
(both spoken Ionic) = xdptog : X (Epic Greek).83 One reason for the absence
of *xaptiicat may be that, in the meaning ‘be victorious, prevail, it would have
been metrically equivalent to its synonym vixfjoat, and therefore of little use.
Furthermore, as we have just seen the variant xdptog did not mean ‘victory,
predominance’ but ‘strength, brute force’, so it may have diverged too much
semantically to serve as a base form.

5.2.7  The Forms of Comparison in Homer

Homeric grammars and lexica generally state that xpeicowv and xdpTtiotog are
the forms of comparison corresponding to the positive xpatig.84 This true from
ahistorical perspective, but not synchronically. Apart from the fact that the pre-
cise meaning of xpatig cannot be determined, there are two problems, as we
will presently see: in Homer xdptiotog does not function as the superlative of
xpatig, and xpeioowv is paradigmatically isolated, i.e. it remains without a cor-
responding positive or superlative.

Letus start with the superlative. As a form, Homeric xdptiotog is artificial and
probably due to the avoidance of the normal Ionic form xpdtiatog for metrical
reasons.®5 The root allomorphy that existed in the positive xaptepés ~ xpatepds
‘fierce’ was extended to the superlative. This can be backed up by the semantics.
While Classical xpdtiotog means ‘most powerful, supreme’, Homeric xdptiotog
(11x) usually means ‘fiercest, mightiest’ In other words, xdptictog actually func-
tions as the superlative of xpatepds ~ xaptepds, 86 as the following two examples
illustrate:

drypLov alyun Ty xpaTeEPSY MaTwpa @oPolo,
v O ey xdptiatov Axadv erut yevéadat
Il. 6.98-99

82  The vocalism of Aeol. émixpétel and xpétoat may suggest that the pre-form of xpatfjoat
never contained a syllabic liquid. Therefore, using xpatfioat would require the application
of the muta cum liquida license, which in Homer is not yet very frequent with original
plosive plus liquid onsets (see chapter 6).

83  Asin Hom. xaptivw for xpativw, which could be reanalyzed as derived from xdptog ~ »%pd-
o after the adjective xpatic had become obsolete. See below.

84  Forinstance, LfgrE has one single entry “apatis (xpeioowy, xdptiotog)”; cf. also Chantraine
(1958: 255-256).

85  Seesection 4.1.2 for the reconstruction of a full grade root *kret-isto-, and chapter 6 for the
avoidance of McL scansion before original full vowels.

86  Cf. Cunliffe 1924 (s.v. xdpTtioTog).
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[Diomedes] that savage spearman, a fierce causer of rout who, in my view,
is definitely the mightiest of the Achaeans.?”

xopTioTy O TV YE MdnVv pdto Shpevat dvdpdv
116185

this battle of men, he said, was the fiercest that he ever took part in

Compare the phrases xpatepy) opivy ‘fierce battle’ (frequent in Homer) and
xapTepn) udyy ‘id.” (Hdt., Th.). In eight of the remaining nine attestations, the
being qualified as xdpTiotog is the fiercest or strongest of its group or class. War-
riors may be ‘fiercest’ in comparison with other men,38 and Zeus calls himself
Bedv wdpTiotog amdvtwy (1. 8.17) when he threatens the other gods that he will
subdue them and throw them into murky Tartarus (cf. also . 20.243). The eagle
is called dpa xdpTioTés Te xal dxtatog metenvdv (IL. 21.353) “the strongest and also
the swiftest of birds”.

There is only one place in Homer where xdptiotog allegedly means ‘best’
(which is also the superlative’s only occurrence in the Odyssey). Circe instructs
Odysseus how to evade the monstrous Scylla:

1) ¢ ot o0 By, AN’ dBdvarTov wodv €ay,
Seév T dpyaiéov Te xal dyplov oDIE naymTOV:
003¢ TIg Ea T AN PUYEELY XAPTITTOV AT AUTHS.
v yap dnBownaba xopuaaduevos mapa TETPY),
Seidw ) o’ Eabdtig épopundeioa xiynot
TéoaNTWY XEPAATTL, TéTOUG & Ex plrTag EAvTaL
GANG diAer cpodpdds EAdALY, ...

Od. 12.18-124

She is not mortal, you know, but an immortal evil: terrible, difficult, wild
and not to be fought with. There is no resistance: you must flee from her
with allyour might (vdptiotov). For if you tarry arming yourself by the cliff,

87 For a discussion of this passage, see section 5.1.2 above.

88  InIl.1.266-268, the Lapiths and the Centaurs both receive the same epithet xdptigTotin a
description of their war: The Lapiths were the fiercest mythical human warriors, the Cen-
taurs were the fiercest non-human mortal creatures. For xdptiotol ... avdp&v applied to
the Lapiths (cf. also xdptiatov ... dvdpa IL. 7.155; xdpTioTos ... dvdpdv Il. 9.558), cf. the phrase
xapTepSS avip (Od. 4.242, 4.271, 20.393).
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I fear that she will attack again and reach you with as many heads [as
before], and catch as many men. No, you should row with all your might

().

Line 120 is commonly translated as: “there is no defense: fleeing from her
is [the] best [thing to do]"8° Instead of this, I propose to interpret uyéetv
as an infinitivus pro imperativo, and to take xdptictov as an adverbially used
accusative. This yields the interpretation “you must flee from her with all your
might”. This is attractive, because it allows us to view guyéewv xdpTioTov as syn-
tactically parallel to pdAa o@odpds EAdav in line 124.9°

The second (and more complicated) issue is the paradigmatic status of the
comparative xpeioowv ‘stronger, superior; better’ in Homer (17 x). In West Greek
dialects, as we have seen, the root shape of the positive xaptepés has spread to
all derivationally connected forms, including the comparative xdappwv (literary
Doric), xaptwv (Gortyn). In Ionic-Attic, however, the zero grade root was intro-
duced in xpdtioTtog but not in xpeicowv. This remarkable difference would be
explained if xpeloowv no longer functioned as the comparative corresponding
to xpdtiotog when the latter was reshaped. Can this conjecture be backed up
by the semantics of these forms?

In Classical Greek, the core meaning of xpeittwv (Ionic xpéogowv) is ‘better,
stronger’. In most Homeric attestations, xpeicowv means ‘more powerful, supe-
rior), in a violent confrontation or a duel of main force.?! It occurs either with
or without a genitive complement, depending on whether a concrete duel is
thought of or whether someone is said to be superior in general. Although the
genitive complement betrays its origin as a comparative, xpeloowv may almost
function as a plain adjective, not only in Classical Greek but already in Homer.92

89  Cf “the best course is to flee from her” (tr. Dimock 1995); similarly LfgrE s.v. xpatis.

9o  This is the only occurrence in Homer of the prose adjective cgpodpés ‘vehement, impetu-
ous, fierce, energetic’ It is hard to tell why pudAa opodpds was preferred here to puda xpa-
Tep@s, which would fit the meter and occurs several times in Homer; there may have been
a subtle semantic or stylistic difference.

91  Cf. Cunliffe 1924 (s.v. xpeioowv). Only the adverbially used neuter xpeicoov, attested just
once (Od. 6.182), has the bleached meaning ‘better’ that is also found in Classical Greek.

92  In one passage in the Odyssey, xpeioowv has the meaning ‘having right of say (over)’ (+
gen.): ufitep ), T6Eov uév Axoudv of Tig Euelo xpeloowy, @ 1 E0éhw Sdpevai te xal dpvioacdat
(...) TV o tic W déxovta Prigetar, al 1’ BEAwuL xal xabdmal Eetvey Sdpeval Tdde TéE pépe-
ofat “Mother of mine, as for the bow, no one of the Achaeans has right of say over me (o0
Tig €pelo xpeioowy), that I may give or deny it to whoever I wish to: (...). No one of them
shall force me against my will, even if I should wish to give this bow once and for all to the
stranger to carry it away with him.” (Od. 21.344-345 and 348-349). Here, xpeicowv seems to
function as the positive of an adjective corresponding to the abstract xpdog in the sense
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There is an interesting restriction in the use of xpeicowv: almost without excep-
tion, it refers to the result of a future conflict that can still be avoided.3 This
is neatly illustrated in the first book of the Iliad. The seer Calchas is afraid of
Agamemnon’s wrath and asks Achilles for protection before he interprets the
dire situation of the Achaeans. His motivation for this request is as follows:

xpeloowy yap Bacteds dte ywaetat avdpt xépni

el TTeP Ydp TE XAV YE xal AVTAMAP XATATEYY,

GG Te ol peTdmiafev Exel xdTov, Sppa TeEAéTTY),

&v aleaaty £olar b 3¢ ppdaat el ue TawaeLS.
11.1.80-83

For a king prevails when he gets angry with a lower-ranked man. For even
if he swallows down his wrath for that day, afterwards he will cherish
resentment in his heart, until he will turn it into action. So tell me whether
you will safeguard me.%*

These lines illustrate well how Agamemnon’s political power (xpdtog) is based
on the principle that the threat is stronger than its execution.

Furthermore, it is remarkable that xpeloowv never means ‘more violent,
fiercer’. Within Epic Greek, it is therefore paradigmatically unrelated to xparte-
s ~ xapTepds and xdptiatog, which refer to the might or fierceness of a combat-

‘power, authority’ (G. Gewalt) and xpatéw ‘to be in charge’ In Class. Attic, xpeittwv may
also function as a positive, e.g. xpeittwv adtod ‘master over oneself’

93  LfgrE gives the following translations: “aktuell sich im Zweikampf als der stirkere erweisen
~ siegen (...); dauernd stdrker (...); mdchtiger (...); mit Angabe des Bereichs iiberlegen in/an
(...); besser (...).” On the basis of IL. 3.71 vujoy xpeloowv te yévntay, Tritmpy asserted that
victory is a prerequisite for being xpeigowv: ... fiir xpeiocowv ist ein Sieg Voraussetzung”
(1950: 205-206). However, this formulation fails to take into account that xpeloowv never
qualifies actual victors in Homer (these are referred to with the ptc. vujoag, and their vic-
tory with vixn). I would therefore modify Triimpy’s words as follows: “fiir xpeloowy ist ein
gedachter Sieg Voraussetzung”.

94  Another illustrative case is IL. 19.216-219, where Odysseus addresses Achilles: & AxiAed
IInAfjog vig puéya péptat Ayaldv, xpelaowy eig €puédey xal pEpTepog olx OAlyov Tep Eyyel, yw 3¢
e aglo vopart ye mpofodoiuny moMby, Enel mpdtepog yevduny xai mAelova olda, “Achilles, son
of Peleus, by far the best of the Achaeans, stronger are you than I am and better not a little
with the spear. But  would beat you by far in counsel, because I was born earlier and know
more.” As Breuil (1989: 44) notes, “... la prévalence d’ Achille sur Ulysse ne s’actualise que
de maniere indirecte”. For the same typical use of xpeigowv, cf. also II. 20.334 and IL. 23.578.
When the véog ‘mind’ of Zeus is qualified as xpeicowv (I/. 16.688, 17.176), the idea is that his
will (the Aiog BovAn) will prevail eventually, no matter what another god or a human being
may devise.
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TABLE 10  Homeric forms of comparison with the root *xpet-, xpat-, xapt-

‘Superior’; ‘better’ ‘Fierce’

Positive - APATEPSS ~ KAPTEPOS
Comparative xpeigowv UPATEPWTEPOS
Superlative  not attested ®GpTIoTog and XPATEPWTOTOS

ant in a concrete situation, or to being fierce as a characteristic or permanent
property. If the Proto-Ionic precursor of Homeric xpeicowv was already an iso-
lated comparative formation, just like superior in English, this would explain
why the e-grade of the root was preserved exclusively in this form.%

Finally, the paradigmatic isolation of xpeigowv is also suggested by existence
of a comparative form xpatepwtepov ... defAov ‘[no] fiercer contest’ (Od. 11.624),
which mirrors pdyn xaptepy) (Hdt., Th.) and xpatepn dopivy (Hom.). Morpho-
logically, this xpatepitepog is the regular comparative of xpatepés in Homeric
Greek.%¢ As we have just seen, the usual Homeric superlative of xoptepds ~ xpa-
Tepds is xdpTiaTog, but in Hesiod (Th. 864), the productive form xpatepwratog is
predicated of g{dvpos ‘iron’ in the sense ‘the hardest, fiercest’.9”

The conclusions of this discussion are summarized in Table 10.

5.2.8  xpards and xeptivw in Homer

In Homer, xaptive is attested only in the phrase éxaptivavto gdAayyas “they
filled their ranks with battle spirit”, in a repeated battle scene where a phalanx
is formed.%8 Its different vowel slot in comparison with xpatis and Classical

95  Adifferent question is to what extent xpeittwv and xpdtioTos are part of the same paradigm
in Classical Attic (it is normally thought that both forms belong to the positive dya8és).

96  Cf. also xpatepwtepov dAo xepauvod “[no] fiercer [weapon] than lightning” (Hes. fr. 343.8).

97  aldnpog, & mep xpateptytatés Eatwy (Hes. Th. 864).

98  After Homer, éxaptivavto is attested once in Hesiod (Th. 676) and in two epic fragments
(Antimachus fr. 42.1 Wyss, also fr. 64.4 Lloyd-Jones & Parsons). Furthermore, the active
present xaptivew is attested once in Pindar (Ol 13.95). It is difficult to pinpoint the mean-
ing of xaptivw with absolute certainty on the basis of one single formula. Strunk (1975)
points out that the line preceding éxaptivavto pdrayyag, in all three Homeric attestations,
depicts an army leader arousing the fighting spirit (dAx") of his men: the consequences of
the leader’s call “bestehen nicht nur im blossen zusammenriicken der ¢dAayyes, sondern
auch darin, dass diese neuen Anlass zum Kampf sehen und frischen Mut fassen.” (1975:
273). The idea that @dAayyes xaptepal conveys the image of a solid and massive wooden
log (Benveniste 1969, 11: 80, Lamberterie 1990: 332) is in my view less likely.
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xpaTivw requires an explanation. It is unlikely that xaptivw is a relic form
whose vowel slot was not affected by that of the base form xpatis.

Fortunately, it is not difficult to find a motive for creating xaptive: like xpdri-
atog, the expected form xpatdvw may have been avoided in Homeric Greek for
metrical reasons.?® But what was the linguistic model? At first sight, it seems
difficult to indicate an adequate proportional analogy. Whereas other analogi-
cal forms with xapt- (xdptog, xdptiartog) are derivationally connected with xop-
Tepds ~ xpatepds and semantically akin to it, xopTUvw cannot be derived from
xapTepds for morphological reasons. It cannot be derived from xpatig either,
because no by-form *xaptig exists. The best solution is to assume that xaptove
was derived from epic xdptog in its sense ‘endurance, strength to persevere’
Apart from the pair xpdtog : xpativw in the spoken language, another model
may have been the semantically close 8apaivw ‘to encourage’ beside 8dpaog
‘perseverance, courage’. As argued in section 4.5, fapabvw could be reanalyzed
as based on 8dpaoog after the original form *8apats had been ousted by 8apoa-
Ag0g.100

Thus, xaptivw ‘to strengthen, make firm’ is a by-form of the form xpativew
current in prose. It can be viewed as an inner-epic analogical creation meaning
‘to provide with xdptog’ (in its sense ‘endurance in battle’).101

5.2.9 xdpta

The adverb and particle xdpta ‘very, much; vehemently; surely, indeed’ is rela-
tively well-attested in Classical Greek: it is frequently used by Herodotus, in the
Hippocratic corpus, and in the tragedians. It is not found, however, in inscrip-
tions, Thucydides, Xenophon, or the orators, only a few times in Aristophanes,
and it is almost entirely shunned in hexameter poetry.12 Its only occurrence
in Plato (Tim. 25d) is in the story about Atlantis, which is said to be due to the

99  The Ionic vernacular form xpativw may have been derived from the u-stem adjective
xpatig after the vocalization of the syllabic liquids and the subsequent spread of the
allomorph xpat- (see section 4.3.3). Lamberterie (1990: 328) stresses that the meaning of
xpatvvw in later prose is “to harden, consolidate, reinforce” in a material sense, but it also
had the sense ‘to strengthen one’s defense / fortifications’ (cf. LSy s.v.), which is close to
the Homeric meaning.

100 Strunk (1975: 296) gives the same derivation, but does not account for the peculiar vari-
ations xpat- ~ xapt- and fpag- ~ bapa-. Remember that fpacis ‘reckless’ has not only the
wrong vowel slot, but also a different lexical meaning as compared to fapatvw.

101 In the words of Strunk (1975: 273—274), “Die von Benveniste geleugnete semantische
Briicke zwischen xpdtog und xaptiveabat (xpatis) ist damit zumindest in der homerischen
Sprache (...) greifbar: mit dAxy, »kdmpferischer Gesinnung«, haben beide Worter zu tun.”

102 In pre-Classical poetry only in Aristeas Epicus fr. 5.2, Empedocles fr. 4.4; Protagoras fr. 9,
Epich. fr. 113.1.13.
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elder Critias, who is supposed to have heard it from Solon (V¢ To0 maAatod Kot
Tiou xat’ dxony THv LéAwvos), who in turn was informed by an Egyptian priest.
The word therefore probably belongs to a high register in Classical Attic. On the
other hand, xdpta remained alive in Eastern Ionic: this is shown by its occur-
rence not only in Herodotus, but also in Hipponax (fr. 32.2), the poet from
Ephesus and Clazomenae reputed for his use of low register vocabulary. Thus,
an adverb xdpta existed in Proto-Ionic; it was replaced in Attic by other adverbs
such as ogé3pa.

The semantic relation between xdpta and xpatepds ~ xapTepds in the sense
‘fierce, vehement' is clear, and they are surely related.'°® The adverbs in -«
are a relic formation. The reconstruction of the suffix -a itself is unclear and
debated,'%4 but the root vocalism is usually identical to that of the correspond-
ing adjective, cf.:

— Alya loudly’ Aty0g ‘sonorous’

- udAa ‘very’ uaMov ‘more’, pdAiata ‘most’

— mbxa ‘closely; frequently’  muxvédg, Tuxvés ‘close’

— Gxa ‘swiftly’ X0 ‘swift’

— Tdye ‘quickly’ Torybg ‘fast, comp. Odaowy, superl. TéyioTog
— Txo ‘softly, lightly’ Yoowv ‘worse), fixiatog ‘least’ adv. fjxiota

Thus, forms like Téya and Atya may have been influenced by the adjectives torytg
and Atydg. In the case of xdpta, however, such influence was only possible as
long as the root was still *kr¢- (contrast the different root shape of xpatis).
Hence, xdpta must be the regular reflex of a pre-form *4rta.

This conclusion is at odds with the widely-shared assumption of a regular
development *r > -pa-. lllustrative for the embarrassment of previous scholar-
ship is the treatment of Ruijgh (1980: 563 n. 10):

Noter que *xpdta est le résultat phonétique de *Artn (cf. E3poncov : 3épxo-
pat). 11 faut donc expliquer xdpta par une métathése due au modele de
*xéptog (attesté par I'anthroponyme 'I-xéptyg), doublet de xpétog; cf. la
substitution de daptég a dpatog d’ apres dep-. (...) La métatheése se retrouve
dans xaptepds, xdpTIaTog, ®dpTOG, }opTOVR et lac. xdppwy < *xdpowv, dou-
blets de xpatepds etc.

103 The similarities between xdpta and Lat. certus ‘certain’ (adv. certe ‘certainly, surely’) are
superficial: the Latin word derives from *kritd- ‘sifted, distinguished’ (cf. EDL s.v. certus).

104 Nussbaum (1976: 122 n. 37) proposes to reconstruct *-nt, the neuter form of a Caland nt-
adjective. For a discussion with further literature, see Meissner (2006: 63—64), who prefers
*-h,. For the Homeric instances, see Risch 1974: 363.
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Here, Ruijgh ascribes the variation between -ap- and -pa- to a similar hes-
itation concerning the full grade slot in the abstract noun xpétog ~ *xéptog.
This assumption is completely unfounded, as there is no evidence whatsoever
for *xéptog anywhere in Greek. Hodot (1974) has shown that the name Ixep-
¢, which occurs only in Lesbian, is unrelated to -xpdtys. The normal Lesbian
counterpart of Ionic names in -xpdtv is -xpétyg, which is attested from the 5th
c. BCE onward; on the other hand, names in -x¢ptyg first appear in the 2nd c.
BCE and must therefore be considered an innovation. Hodot convincingly sug-
gests that this late Lesb. -xépts is the regular outcome of -xpityg.105

Ruijgh also misses the mark when suggesting (1980: 562 n. 8) that xapta could
be the result of a post-Homeric analogy pdAa : udhiota = X : kdptiota. The prob-
lem is, as we have seen, that xdptiotog is an artificial Homeric form unattested in
the Ionic vernacular, whereas xdpta is, conversely, unattested in Homer. More-
over, an adverbial form xdptiota is unattested in Homer.196

Since an convincing analogical explanation of xdpta is hard to find, I con-
clude that it probably reflects *krta, thus representing a valuable piece of evi-
dence for the regular development of *r in Proto-Ionic.

5.2.10 From Proto-Ionic to Attic and Ionic
On the basis of our comparison between the Homeric and Classical Ionic-Attic
forms in the preceding sections, it is possible reconstruct the following situa-
tion for Proto-Ionic, directly after the vocalization *r > -ap- and the levelling in
xpatig, but before -pa- was generalized to other full grade forms:
- adj. kratus

forms of gradation *krétion, *krétistos

- factitive verb kratiino
— n. *krétos

- stative verb *kretéo

- compounds in *-kretés

105 According to Meissner (2006: 68—69), names in -xpetig / -xpdTng are recent creations
because no examples are found in Homer or Mycenaean.

106 Alternatively, one could think of a proportion udia : pakepds = X : xaptepds, as I did in Van
Beek 2013:140. However, this would require that naAepés was current in spoken Ionic-Attic
in the meaning ‘vehement’ when the analogy was applied. This is not evident, as poepés
is exclusively poetic and its exact meaning is debatable. Cf. GEW s.v. pokepés, “wegen der
unbestimmten Bedeutung ohne iiberzeugende Etymologie”. Blanc (DELG, Supp. s.v. poke-
pd4s) has argued that podepds originally referred to the brilliant splendor of light, and that
the form arose by dissimilation from *mar-ero-, with the root of nappaipw ‘to glitter’ This
seems unlikely to me, but if it is correct, it would imply that podepds cannot play a role in
accounting for xdpta.
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— adj. karterds

- adv. kdrta.

Homeric Greek and Classical Ionic-Attic agree in having the forms xpdrtog, -xpa-
¢, and xpatéw. Moreover, the superlative xpdtiatog is found in both Attic and
Tonic, and was probably avoided in Homer for metrical reasons. This suggests
that as early as Proto-Ionic, -pa- was introduced from the adjective in these
forms, but not in *kretion. This introduction led to the following situation:1%7

xpatis ‘powerful, fierce; firm’
xpdtiatog ‘most powerful’ > ‘best’
- xpaTVVw ‘to make firm, harden’
*kretion ‘superior’
xpatog ‘fierceness; power’
- xpaTéw ‘to be rampant; be in control’
- -xpatys ‘having power’
xapTepds ‘fierce, strong; steadfast, enduring; firm’
xdpta ‘vehemently, firmly’ (> ‘very’).

The root variant xpat- first arose in the adjective xpatis. Whereas this form is
a relic already in Homer, it must have been alive in Proto-Ionic because the
introduction of a-vocalism in xpdtog and xpdtiatog started out from this form.

It is impossible to assume influence of xaptepds on the vocalism of *krétos,
*krétistos. First of all, the forms xaptepds and xpdtog have different vowel slots.
If the vocalized zero grade had been levelled, the result would have been xdp-
Tog, as in Gortynian Cretan. The variant xpatepés cannot be reconstructed for
Proto-Ionic; it originated within the epic tradition. Had the Homeric doublet
xpaTePdS ~ xapTePSS also existed in the vernacular, it would be difficult to under-
stand why xoptepés, with its deviant vowel slot, was not ousted by xpatepés.
Secondly, in Classical Greek the semantic divergence between xoptepds ‘stead-
fast, persevering’ and xpdtog ‘power’ is considerable. Both forms have their own
system of derivations, and already in Homer the analogical form xdptog serves
as an abstract to xapTepds, not as a pure doublet of xpdtog. Admittedly, this
argument is not decisive because the semantic distance between xaptepés and
xpdtog may originally have been more narrow.!°® However, it would make sense
if the meaning of xpatis was something like ‘powerful, violent’ (closer to that
of xpdrtog), while that of xaptepés was already more like ‘steadfast, enduring,
persevering, firm'

107 In this overview, I leave aside the precursors of xpataiég and xpatai- because these forms
were limited to Epic poetry.

108 The same holds for the argument that Class. xpativw in the sense ‘to make firm, harden’
cannot have been derived from xpdros.
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5.211 The Reconstruction of xpatatés and xpatat-

It is generally agreed that xpatatés, xpatat- and xpatatis (PN Kpdratic) had pre-
forms with a zero grade root *Ar¢-, but their precise morphological reconstruc-
tion and the origin of -at- have been a topic of debate. I will first summarize and
criticize previous accounts of xpatatés and xpatat-, and then propose my own
scenario accounting for both forms. Concerning xparatic (Kpdrtatig), this form
is derived from xpataidg, as I will argue in the next section.

The meaning of xpataids is more or less identical to that of xpatepds ~
x0pTePds.10® A broadly shared assumption is that the masculine xpatatés is a
back-formation from the feminine attested in the formula Motpa xpatow. 110
It is supposed that xpatar) somehow continues an archaic motional femi-
nine “krth,uih, of the u-stem adjective xpatig, where the second -a- would be
the vocalization product of *A,. This reconstruction is inspired by that of the
toponym ITAdtoua, which is analyzed similarly as the direct outcome of the old
feminine “plthyuih, of mhatis ‘wide'!! That ITAdtate (pl. ITAatonat) is indeed a
relic u-stem form is corroborated by its pattern of accentuation, which recurs
only in a few archaic motional feminines of Greek u-stem adjectives: Alyela,
Bdrewa, Adyeo and the pluralia tantum tapgewal, Qapewal. The root-final laryn-
geal of PIE *pleth,- is corroborated by the voiceless aspirate of Indo-Iranian
(Ved. prath?) and the Greek noun mAatapwy ‘flat surface’

Severe problems arise, however, when this explanation is extended to xpa-
tadg. First of all, there is no independent evidence that the root ended in *A,.
Meissner (2006: 62), accepting the etymological connection with Ved. krdtu-
and Av. xratu- (which exclude root-final *-/,-), assumes that an extended form
*-hyu- of the suffix *-u- somehow became productive in Proto-Greek. Lambert-
erie (1990: 352—353), while deriving xpatis from *kert- ‘cut), is forced to assume a
contamination of that root with *(s)kerH- ‘cut’ (which would have given rise to

109 See Lamberterie (1990: 337); to his list of examples proving this equivalence, I would add
0d. 18.383, where xpataids occurs in a speech by Odysseus. Still in disguise as a beggar, he
addresses the suitor Eurymachus and warns him that Odysseus would beat him in any con-
test of endurance, be it in mowing the grass from morning till evening, in ploughing a field
all day long, or in full war. Thus, in the verse xat o0 Tig Soxéelg uéyog Eupevar 7€ xpatadg
(Od. 18.383) “you think you are some big and tough guy”, xpataidg refers to the physical
condition (fitness) which the suitor Eurymachus is lacking, according to Odysseus. Thus,
apart from the sense ‘impetuous, fierce’ (which is likely in the other Homeric instances),
xpatatés also means ‘steadfast, tough’ on at least one occasion. At least the poet of this line
considered xpatatés and xpatepds ~ xaptepds to be semantically interchangeable.

110 Risch (1974: 74), Nagy (1999: 85-89 and 349-354), Lamberterie (1990: 337—343), Meissner
(2006: 62—63).

111 This toponym may have originally been an epithet denoting a wide or flat area (e.g. *mAd-
Tata xopa). Of course, the normal feminine mAatela has analogical -efo.
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*kerth,-) in order to account for xpatatr- and xpataiég. Both ideas are designed
specifically in order to explain xpataiég, and neither is supported unambigu-
ously by further evidence.!'?

A second problem concerns the inner-Greek developments assumed to lead
to xpatads. The expected feminine of a u-stem adjective would be *xpdtoud,
but this form is unattested, and Homer already has the archaic formula Moipa
xpataw). Both the quantity of the final vowel of xpataw) and its oxytone accen-
tuation are problematic, and there would have been no motive for replacing
*xpdtand in Molpa xpata, as petrified formulae cannot be expected to undergo
unmotivated analogical morphological changes. Finally, the creation of a sec-
ondary masculine xpataidg beside xpataw (Lamberterie 1990: 339) is not with-
out problems: most of the parallels adduced by Lamberterie to explain this
process are post-Classical, and their similarities with xpataidg are weak .13

In view of these objections, the reconstruction of xpataidg remains problem-
atic. Before presenting my new account, let us consider the reconstruction of
the first member xpatat-. A number of details remain puzzling: what is the ori-
gin of -a1-? Is there a derivational relation between xpatat- and xpataiés? And
how do personal names with Kaprtt-, Kpati- fit into the picture?

A brief digression about Caland’s rule for replacing adjectival suffixes with
-i- in first compound members (cf. section 4.1) will be in order here. This rule
may have been productive until not too long before Homer. The most impor-
tant examples of first compound members in -1- are the forms shown in Table
11 (next page).!* Several of these forms co-occur with adjectives in -pé- or -vo-,
justas in the Indo-Iranian examples: €puat” : €puBpdg, xudt” : xudpdg, AabL” : Addpy,
moxt’ : uxvds, perhaps dpyt” : dpyods (if one accepts Wackernagel's idea of a
dissimilation from *argrd-), and cf. also Saippwv < *dns-i° beside Ved. dasrd-
‘capable, skilled’ < *dns-rd-. In all cases where more than one ablaut variant
exists, the first member in -1- has a zero grade root: Aabt-, Tuxt-, dai-, Epuat-, just
like the corresponding adjectives.

112 InVan Beek 2013, section 5.3 I have argued that xpatepds ~ xaptepds corresponds directly
to Ved. $ithird- ‘loose’. If this is correct, the root did have a final laryngeal, but its form was
*kreth;- in view of the -e- in lon.-Att. xaptepés. It is not possible to start from *kreth,- and
assume a reshaping of *xoptapds to xaptepds (for instance after iepdg, which was close in
meaning), as Cretan has xaptepog beside topog.

113 The only clearly Homeric case mentioned by Lamberterie is étalpog ‘companion’, which
he views as a backformation from étaipy. Here, however, metrical pressure may have been
at work, since the older form of the masculine seems to be &tapog. Moreover, it remains
unclear whether an older athematic feminine ever existed.

114 See Risch (1974: 219) and the table in Meissner (2006: 19) for a few more uncertain items.
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TABLE 11 Greek ‘Caland’ first members in --- compared with related forms

First compound member Related formations

dpyt-xépawvog, -odes (Hom.) °apyns ‘bright) dpyés ‘swift; white’
Sai-ppwv ‘clever’ (Hom.)15 SMvea ‘wiles), adnwng, ToAvdnvng
xoML-yOvatxe (Hom.) x40 ‘beauty’, mepading
xudt-dvetpa (Hom.) xudpds ‘stately’, x030g ‘glory’, pucuding
Aaf-xndng (Hom.) AdBpa adv. ‘secretly’, Hom. AdBpy
moxt-undng (Hom.) XSG, Tuxwvés ‘close; sharp-witted’
pa-Bupog light-hearted’ (Att.)!16 pela (< *pija) ‘easily’

¢puai-redagt? (Hp.+) ¢pubpds ‘red’

Bepat-emyg (B.)18 Aeol. 9épaog; names in “0¢pans (Hom.+)
PN's Kpari-, Kapti- (post-Hom.)11° xpaTEPSS, XapTEPSS ‘violent, firm’

Several examples suggest that the basis for deriving first compound members in
-1° has been extended to include s-stems, both abstract nouns and second com-
pound members. The relic first member fepat” (retaining the e-grade) seems
to have been formed beside 8¢paog (the older form of 8dpaog) and *Bépavs.120
Likewise, xodut” with its geminate mirrors not the simplex xaAdg, but the noun
xdMog and compounds in “xaM1g, and we may also compare dpy!” : “apyys and
%03t : “xudNg.

Another indication that Caland’s replacement rule had ceased to be opera-
tive is the use of xpatepo” as a first compound member, instead of the outcome
of *krti® o, for that matter, unattested *xpatv’.1?! This brings us back to the ori-
gins of xpatat”. Interestingly, as remarked by Meissner (2006:18), xpatat” beside

115 From *dps-i-.

116  From *urahi- beside adv. *uraha, see Wackernagel (1897); pnidiog (already Homeric) may
also be an original compound with first member *urahi-, as I argue in Van Beek 2020.

117 Name of the skin disease erysipelas; cf. perhaps also épvaiBy ‘rust, red blight. Note the
unproductive assibilation of /t"/ (for which cf. Myc. ko-ri-si-jo [Korinsios/ ‘from Corinth’).

118 The use in appellatives is post-Homeric, but the same first member is already attested in
PNs such as Oepaiioyos (Hom.+) and perhaps also in @epaityg (see section 2.3.1).

119 Meissner (1998: 244—246) claims that names with Kpari-, Kapti- are late, analogical forma-
tions.

120 Contrast Meissner’s view (2006: 22) that 6epat- might be an archaism to be compared with
Av. darsi-.

121 Note that adjectives in -U¢ do not change their shape when appearing as a first compound
member: cf. e.g. Bapdrtumog, Badudivyg, Bpacuxdpdios.
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xpatepds is the only instance in Homer where adjectival -po- is not replaced by
-” in a first compound member. Is it possible that xpatat” somehow reflects
*krti®?

Let us first reconsider the existing opinions on the origin of -at” in xpatar’.
Meissner (2006: 62), citing yepatés ‘old’ beside the comparative yepaitepog as
a parallel, argued that xpatat® is a remodeling of xpatato’.122 This is unlikely:
it remains unclear why the thematic vowel would be dropped; the assumed
influence of yepaids on xpataés lacks a clear motivation; and yepaitepog is not
a compound but a comparative. Reconstructing a pre-form *krth,i° does not
really help: between two consonants, PIE *-A,i- is expected to yield -i- rather
than -at- (cf. Nagy 1999: 86—87 with n. 5).

Nagy therefore assumed that xpatot” arose within Greek as a crossover of
the adverb *krt-a (> xdpta) and the inherited first member *4rti’. He follows a
suggestion by Nussbaum that adverbs in -a could also appear in place of a first
member in -1’ as in the names AAxdfoog (I/. 12.93) and Adxapuévns (Bechtel 1917:
35) beside dAxippwv. Indeed, a first member Kpatt® is also found in personal
names, but one would have to assume that the adverb *krta could be used as
the first member of a compound, and that it was then contaminated with *Art:".
This is not impossible, but difficult to substantiate.

Although the existence of xdpta lends some support to this scenario, it
remains difficult to indicate a motive for creating *krtai". Why not simply retain
*krti® if this already existed anyway? Turning around our perspective, if we were
to assume that *krtai’ is old, a motivation for its retention is readily available.
In Epic Greek, xpatat’ functions as an allomorph of xpatepo’, as is clearly illus-
trated by personal names with Kpatai® corresponding to noun phrases with
xpatepds (cf. Lamberterie 1990: 337):

— Kparoupévng (Th., inscr.)123 ~ Hom. xpatepdy pévog;

— Kparaifiog (inscr. Delos)!2* ~ Hom. xpatepfigt BiijpL.

Another crucial form is xaptaimod-, attested both in Pindar (qualifying a bull
in Ol 13.81) and in Cretan inscriptions (in the meaning ‘cattle’). Its variant
xpataimodeg ‘with strong feet’ appears as an epithet of Yplovot ‘mules’ in the

122  See also Meissner (1998: 244—246).

123 The oldest attestation is the name of an Achaean victor in Olympia (SEG 22.345, appr.
600BCE). Further attested (mostly late) in Kpatatuévov SEG 19.108 1.117 (Attica, cf. SEG
23.124.2), Kpatoupévng IG v,1127.4 and 211 11.34 (Laconian), also IG v,2 419.8 (Arcadian, 2nd
c.), E88]nuog Kpatawpévov "Epetpiets IG X119 91.4 (Euboea). Cf. also Kaptawpéw[s], IG X11
(Supp.) 312 111.31 (Tenos, Ionic Cyclades, 2nd c.). a

124 Kpataiflog /G X1,2 287 A.146 passim (Delos). The form KaptaiBiog (with -ap-) is also attested
as the name of a Cretan in Miletus (Bechtel 1917: 256).
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Herodotean Life of Homer.!?5 This must surely be compared with the Homeric
epithet xpatep@dvu&, which (with one exception) qualifies horses or mules.!26 In
other words, xpataimodes “whose nédeg are xpatepol” is parallel to xpatep@dvu
“whose 8vuyegs are xpatepol”.

What determined the choice between xpatat® and xpatepo’? It is true that
xpatar” also occurs in non-dactylic meters, but I think the underlying principle
is best sought within the epic language. The only two Homeric compounds with
a first member xpatat® are the hapax eiremena xpataryboiot and xpotainedov,
whose second member has a light first syllable starting with a single conso-
nant. The same applies to the post-Homeric personal names Kpataiuévyg and
Kpataifiog, which may well be of epic origin, and to post-Homeric xpataimno-
Jeg. In this phonological context, xpatepo” and xaptepo” were both excluded for
metrical reasons in Epic Greek. We do find xpatepo’ before second members
starting with two consonants or a vowel-initial heavy syllable (xpatepéppwv,
xpatep@vuE), while xoptepo” was used if the second member started with a
heavy syllable with a single initial consonant (cf. xaptepé8opog).12?

If the alternation of *krtai- with *krtero- as first compound members repre-
sents something old and structural, then the same must hold for *krtai- itself.
But how old is this form? Lamberterie (1990: 343) proposes the following expla-
nation:

Dans les composés, le systeme de Caland fait attendre un premier mem-
bre xaptt-, xpati-, attesté effectivement dans 1’ onomastique; une fois con-
stitué Iadjectif xpatauds (...), on congoit qu'il ait pu fournir aux aédes un
modeéle pour faire entrer dans I’ hexameétre des formes amétriques comme
*xpartinedog ou *xpattyokos.

This is attractive, but I would prefer to view formulate the details slightly differ-
ently. An inherited first compound member *Arti- is expected on comparative
grounds as a counterpart of *kytero-. In Epic Greek, it was problematic to use
*krti- before a single consonant followed by a light syllable. This may have ini-
tially been resolved with a metrical lengthening, *krtipedo- >> *krtipedo-. At

125 Vita Herodotea 14.9.

126  The exception is Adxot xpatepwvuyes V3¢ Aéovteg (Od. 10.218), where it means ‘with fierce
claws

127 In xpataipivolo ‘hard-shelled’ (oracle in Hdt. 1.47, hexameter), the allomorph xpatat- is
used before a heavy syllable starting with a single consonant, but note that the prosodic
behavior of initial ¢- varies. The compound xpataiews ‘consisting of hard rock’ (trag.),
containing Adag ‘stone’ as a second member, is a relatively recent formation (note the
application of quantitative metathesis).
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some point, *krti- was for some reason (perhaps because it had become iso-
lated) reshaped as *krtai- under the influence of *krtaiuo-, the pre-form of
XPOTAES.

In his immediately following remark, however, Lamberterie expresses his
doubts about this explanation:

Il reste que I’ existence de xaptainog en Créte interdit de voir dans les com-
posés en xpatal- une création littéraire artificielle; ils ont bel et bien une
réalité linguistique.

The Cretan word xaptaumod- is indeed highly relevant, as it shows that com-
pounds in *krtai- existed before the vocalization of *r in this dialect.!?8 I would
hesitate, however, to view xaptainod- as a compound of vernacular origin. On
the face of it, it looks like a poetic form: an epithet which replaced or supple-
mented an older word for ‘cattle’ such as tetpamod-. In fact, the Cretan form
could show that a compound *krtai-pod- (reflected in post-Homeric xpataimno-
dgg) was created in an early form of the Greek poetic tradition, probably epic,
and that it was borrowed thence into an early form of Cretan. One is tempted
to think of an ‘Achaean’ relic form.

The question still remains how the compounds with xpatai- relate to per-
sonal names with Kapti- and Kpari-, which at first sight may contain the
expected outcome of *krti-129 Meissner (1998: 244—245, cf. also GEW s.v. xpd-
T0g) objects to this idea that the attestations are not very early: one example
possibly dates from the fifth century, and the rest is from the fourth century
or younger. For this reason, he claims that these names could be innovations
of the classical period, when first members in -1- enjoyed a certain productiv-
ity. Concerning the Homeric evidence, he views the absence of xaptt- ~ xpott-
in Homer as an argument against its antiquity.!3° However, this absence is not
necessarily remarkable given that xpatar- occurs only twice. It is also relevant
that Kpatepo- ~ Kaptepo- is unattested as a first member in Ionic and Attic per-

128 For a critique of the assumption of liquid metathesis in Cretan, see chapter 3.

129 The evidence consists of Kpat-gppog, Kpat-immidag, Kpati-dnuog; Kapti-Sapag, Kapti-vixog,
Kapti-g0evys (cf. Bechtel 1917: 256). Of these names, KaptigBevys is attested in Cyrene,
while Kaptivixog and Kaptidapag are from Thera, and it is exactly in these two dialects
that ap is the regular reflex of *r. Kpatidnuog is attested in Ionian territory (Erythrae).
Obviously, Kpati- may have the root shape of xpdrtog, or alternatively it may be an epi-
cism.

130 “dasFehlen von xpati- bei Homer [ist] nicht auf metrische Griinde zuriickfithrbar. (...) Ein
xapTl- bzw. xpati- wire metrisch vielseitig verwendbar. Sein vollstiandiges Fehlen ist also
auffillig” (Meissner 1998: 245).



REFLEXES OF *5 IN KAPTEPOZ, KPATOZ AND RELATED FORMS 231

sonal names. It therefore seems plausible that *krti- once existed, whether or
not the personal names with Kpatt- and Kapri- directly reflect this form.13!

Let us now return to the reconstruction of xpataiés. In view of its oxytone
accentuation, a derivation with the unaccented all-purpose appurtenance suf-
fix -10- can be excluded. Three other adjectives are of special interest as possible
parallel formations: wodads ‘of the past), yepauds ‘old’, and dyvaués long-lived'132
Among these, dnvaiés occupies a special position because it probably derives
from a compound *duan-aiy-6- ‘(one) having a long life-span’, with the adverb
3y as a first member.!33 On the other hand, the adjective mahaés is already
attested in Myc. pa-ra-jo, thus excluding a compound with *-aiy-.13* Clearly,
modatds is an adjectivization of the adverb mdAat ‘in times before, for some
time now’, which also occurs as the first member of compounds (e.g. TaAarye-
w5 ‘born in the past, maAaipatog ‘said/hit some time ago’). Later, moaAaiég may
have induced the creation of yepatdg.135

Thus, xpatatdg might either be a ‘genitival’ derivation like modatég, or a pos-
sessive compound like dnvatés. Concerning the former option, as remarked by

131 In Epic Greek, the replacement of *Ayti- by *krtero- must have occurred before the vocal-
ization of the syllabic liquids, which would have altered the metrical structure of *yti-.
There is no trace of xaptt- in Greek poetry.

132 Other words which contain final -a16- are: dpawég ‘thin, slender’ (no etymology), Batég
‘small, slight' (no etymology), ynpaiés (probably a younger variant of yepauds), dhaidg
(Hsch., a by-form of #Aeés ‘crazed’), Aoés ‘left’ = Lat. laevus etc. (an old formation < PIE
*lehyi-yo-, cf. 8eki6¢ ‘on the right’), oxauds ‘left, western’ = Lat. scaevus (likewise old, < PIE
*skehyi-yo-). One may also perhaps compare the ethnic Ayatof, on which see Nagy (1999:
349-354). The common classical adjective dpyoaiog ‘ancient’ does not occur in early epic,
except in Hes. fi. 322. As the accent shows, this form was derived productively from the
noun dpy1 ‘beginning’; its suffix goes back to PGr. *-i({)o-.

133 Asrecognized by DELG (s.v. 1v), there is no reason to doubt this reconstruction of Syvoudg,
because its meaning is consistently long-lived’ in both Homer and Aeschylus. Frisk (6Ew
s.v. 3v) has issues with this etymology, presumably because of the use of an adverb
as a first member. He thinks that dnvaiés could be an artificial formation influenced by
maads and dpyatos (“vielleicht sogar nach ihrem Vorbild direkt aus 3Wv erweitert sein”),
but dpyaiog cannot be compared in view of its different accentuation. Note that Homer
uses v predicatively in nominal sentences (e.g. 098¢ yap ... &y v ‘for he [Lycurgus] did
not live long), Il. 6.130-131).

134 As Chadwick (1976) has shown, maAaiés originally referred to the recent past: “the length
of a period does not normally extend beyond a lifetime, and may be much shorter”. In the
Mycenaean tablets, pa-ra-jo qualifies wine and is used in opposition to rne-wo ‘young’.

135 Nothing excludes that yepaids (30 x Hom.) is also an old formation. An adverb *gerai is
not attested, but it would not be unthinkable that the precursor of yepaiés was somehow
reshaped under the influence of moAaids, in view of their close meanings. Alternatively,
one might consider a compound PGr. “ger-aiy-d- ‘belonging to an old lifetime / genera-
tion’.
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Nagy (1999: 353),13¢ xpatat- (unlike maAat) is not found as a simplex. Moreover,
even if we were to explain xpatatdg from a proportion based on xpatat- beside
moAat- in compounds (cf. GEW s.v. xpdtog), the form xpatat- itself remains in
need of an explanation. The best solution is, therefore, to assume that xpo-
tat- was reshaped from metrically lengthened *Arti- under the influence of an
already existing xpataiés, perhaps aided by mdAat beside madatég.

Most problems can be resolved by deriving xpatatds from a compound PGr.
*krt-aiud- ‘having powerful vital force) in which *-aiud- continues the PIE u-
stem *h,di-u, *hyéi-u- (cf. Ved. ayu(s)- n. ‘life, lifetime, vital force’) or even the
thematic derivative *A,eiyo- reflected in Lat. aevum ‘lifetime, age, Goth. aiws
‘id. Note that in Homer aiwv does not only mean ‘life, lifetime’, but is also used
as an equivalent of uévog in the sense ‘vital force’ (cf. LfgrE s.v. aicv), a sense
which may also be attested for the Vedic cognate just cited. The first member
of *krt-aiyd- could be the bare root or, alternatively, a prevocalic variant of the
‘Caland’ allomorph *kyti- (with elision of -i-). This reconstruction receives sup-
port from the existence of traditional phrases xpatepov uévog and xpatepy) fin
and the corresponding personal names Kpatatpuévg, Kpataifiog.137

5.212 Kpdratis and xpatatis

The enigmatic form xpatati (PN Kpdtatig) occurs twice in Homer, both times
in the Odyssey. The first occasion is in the description of the sinner Sisyphus in
the Nekuia:

0 MEV XN PLITTOMEVOS YEPTlV TE TTOTTY TE

) o

Ao dve GBeaxe Totl Adpov: AN Ste péEMoL
dixpov OmepPadéety, TOT dmoatpéPaaxe xpatalls:
adtig Enerta TESovde xuAivdeto Adag dvoudig.

0d. 11.595-598

136 A similar scenario had already been proposed in DELG (s.v. xpdtog). I disagree with Nagy’s
proposal to reconstruct xpataté as the feminine of a compound *krtai-ui(H)-i(e)h, ‘having
strong force’ (Gr. Ig, Lat. vis). The pre-form would first have lost the laryngeal in its second
member, and then removed its suffixal ablaut to yield *kratai-yia. This would, finally, have
given rise to a secondary masculine form. Apart from the fact that assuming laryngeal loss
in a compound is slightly ad hoc, the objections to the other two points are the same as
for Risch’s derivation from the feminine of a u-stem adjective discussed above.

137 An objection to reconstructing a compound is that xpatatés has a motional feminine xpa-
taw), but there are other archaic-looking compounds in Homer with a motional feminine
(cf. e.g. v &Bpdtm). Furthermore, it cannot be excluded that xpartaids was reanalyzed as a
simplex early on, as all other adjectives in -at6g (Tadaids, yepatég, Aadg, axaids) were sim-
plicia.
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... he [Sisyphus] would brace himself with hands and feet, and thrust the
stone up toward the crest of a hill, but as often as he was about to throw it
over the top, [a] xpatatis would turn it back, and then the ruthless stone
would come rolling down to the plain again.

In this episode, many commentators translate xpatatis as ‘overwhelming
weight, preponderance’ (e.g. “das Ubergewicht, seine Wucht’, Ameis-Hentze
ad loc.). Editors like von der Miihll and van Thiel print Kpatatic,38 but personal
names normally do not have oxytone accentuation. Moreover, a personal name
Kpadratig, with retracted accent, is ascertained by the second attestation, when
Odysseus is warned by Circe about the monstrous Scylla:

003€ TIG EaT’ AAXY) QUYEEWY XAPTITTOV AT’ AVTHG.
v yap dnBovnaba xopuaaduevos Tapa TETPY),
Seidw un o’ EEabric épopunbeion xiynot

TéoaNTWY XEPAATTL, TéTOUG & Ex plTag EAvTaL
GG pudAa apodphig Enday, Bwatpety & Kpdrtativ,
unTépa TG ZedANG, 1) pv Téxe T Ppotolaty:

¥ pv Emert’ dmomavael €g Vatepov dpunBijvat.

0d. 12.120-126

There is no resistance: you must flee from her with all your might.!3 For
if you tarry arming yourself by the cliff, I fear that she will attack again
and reach you with as many heads [as before], and catch as many men.
No, you should row with all might, and call upon Crataeis, the mother of
that Scylla, who bore her to be a bane to mortals. She will then keep her
from leaping forth again.

Aristarchus held the opinion that lines 124126 in this passage were later addi-
tions. However, the fact that line 124 contains both the hapax Bwotpetv and the
rare Kpdtativ strongly advises against athetizing it. Indeed, the idea has been
mostly abandoned in more recent scholarship (see Heubeck, Comm. Od. ad
loc.), but Merkelbach (1951) still argued that lines 125-126 (not 124) are late addi-
tions. Given that the two lines seem to contain general explanatory statements,
this is a definite possibility. In fact, in view of the preceding pdia apodpig Edoy

138 Cf. also the comment by Heubeck in Comm. Od., ad loc.: “[W]e would expect to find a
personal subject for dmootpéaaxe, e.g. a mythical figure Kpatatlg, homonymous with the
mother of Scylla.”

139 For this translation, see the discussion of the superlative xdptiotov above (section 5.2.7).
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‘you should row very quickly’, the two lines bring up a question: why would
Odysseus and his team have to row so quickly if they can also call upon Scylla’s
mother to restrain her daughter?!4° In any case, it seems best to retain at least
line 124 as authentic.

The correct morphological analysis of xpatatic and Kpdtatis has also yielded

problems from antiquity onwards; see Lamberterie (1990: 340—343) for a clear
summary of the issues. The following proposals are insufficient:

Aristarchus analyzed xpatatic as an adverb in -ig. This cannot be correct, as
the transitive verb amootpéaoxe ‘pushed back (repeatedly)’ (Od. 11.597) is
in need of a subject, and the only candidate to fulfill this role is precisely
xpotatls.

Chantraine (DELG) analyzed xpatatis as an adjective: an anomalous femi-
nine of xpatatdg which in his view qualifies Adog ‘stone’ in the next line. For
the formation, he compared the Homeric feminine 800ptg, belonging to 6o0-
pog ‘fierce’. However, as Lamberterie (l.c.) remarks, Adog is always masculine
in Homer.

The idea of an irregular elision in an underlying xpatal’ i cannot be main-
tained either, in view of the long -y as well as the initial digamma of g
‘force’. Lamberterie’s proposal (l.c.) to reconstruct a noun phrase *xpatoFd
Fig, which would have developed to xpatatis by haplology, remains pure spec-
ulation.

Nagy (1999: 349—350) analyzed xpatalis as a possessive compound *“xpatat-
Fis “whose force has xpdtog”, which would make sense from a semantic point
of view.1! However, the phonological problems remain. If the second mem-
ber was indeed {5 ‘force’, with a long vowel from PIE *yiH-, this would be
contradicted by the accentuation of the name Kpdratig, which presupposes a
short final syllable.1*2 It would be unmotivated to assume a secondary short-
ening of the *7.

140 Given the new interpretation proposed for ¢uyéewv xdptiotov ‘flee with all your might’

(section 5.2.7), it would be attractive to view Kpdtatig as a personified force which grants
impetus to the boat, just like xpatatis in Od. 11.597 is a force which accelerates a stone.
Therefore, the idea that Kpdtatig was Scylla’s mother (lines 125-126) could conceivably be
due to a post-Homeric reinterpretation of the passage; the lines may have been added after
the meaning of the word (and name) had been forgotten.

141 In a number of Homeric instances, i5 refers to the impetus of natural forces (wind, river).

In my view, a translation “whose force is xpatepds” would be preferable: as we have seen,
xpartat- functions as a relic allomorph of xpatepés.

142 Infact, all analyses of the form as a compound (or noun phrase) with i ‘force’ suffer from

the same problem.
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As was already seen by Wackernagel (1914: 111), the most natural analysis of
xpatatic ~ Kpdtatigis to view it as a feminine substantivization of the type vuxte-
pis ‘bat’ < “(creature) of the night”143 As we have seen, the context in which xpa-
tatfs occurs suggests that it means something like ‘overwhelming force’ Nagy
objects to Wackernagel’s analysis that the adjectives corresponding to vuxte-
pic and Muepls ‘cultivated vine’ (vOxtepog ‘nightly’ and #juepog ‘tame, cultivated’)
retain their feminine in -og, whereas xpataiég has a feminine in -¥. However,
I fail to see why the possibility to derive a substantivization in -id- would be
affected by the presence or absence of explicit feminine marking in the adjec-
tive, as -(0- is a derivational suffix making substantivizations, not a flexional
suffix creating feminine forms of an adjective.** We may therefore conclude
that xpatatis was derived directly from xpataidg, and that both forms reflect a
pre-form with *7.

5.3 Conclusions on the Vocalization of *r

Although various proposals for the etymology of xpatis and xaptepésc have been
made, we are clearly dealing with a homogeneous group of words, pace Ben-
veniste (1969). The lexical meanings of the root are ‘powerful, overwhelming’
and ‘steadfast, firm’ and we have seen possibilities to connect these by seman-
tic developments. The original full grade was *kret- (cf. Ion. xpéoowv), and there
isno convincing evidence for positing a variant *kert-. This means that xaptepdg
and xdpta show a regular reflex of the zero grade, and that the reflex of xpatig
must be analogical after the full grade *kret-, as in other u-stem adjectives, by
the scenario discussed in chapter 4.

Both adjectives *krti- and *kyterd- must be reconstructed for Proto-Greek.
A secondary creation of *krtil- > xpatic would be difficult to justify in view of
the unproductive status of this category in Greek. On the other hand, *krterc-
must also be old because this form is reflected in three different dialect groups.
Early on, possibly already in Proto-Greek, it underwent a semantic develop-
ment to ‘persevering, steadfast, and was thereby dissociated from forms like
*krétos ‘might; power’ and *krta ‘vehemently’. To be sure, the original semantic

143 InVan Beek 2013, I presented this solution as originating with Nagy (1999: 349), without
knowing that Wackernagel had made the same proposal a century before. Nagy does not
refer to Wackernagel either.

144 Moreover, if the analysis of xpataiés as an original compound is correct (see the previous
section), this problem disappears.
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differences remain difficult to reconstruct, but it is plausible that a nuance
between *krtero- and *krtu- existed early on.

Our analysis of the derivational history of forms with xpat- and xapt- has
corroborated the conclusions reached in previous chapters. Starting from xpa-
T0g, the analogical zero grade reflex was introduced in xpdtiotog, xpdtog
(whence -xpatyg) and the stative verb xpatéw. None of these forms can there-
fore be used as evidence for the regular vocalization of *r. Itself, xpatic was
retained only in the name-epithet formula |y xpatids Apyeipévtyg and was
apparently eliminated relatively early (though after the splitting up of Proto-
Ionic). In Epic Greek, the role of xpatis was taken over by xpatepds. It is possible
to view xpatepds as a cross-over between xpatig and the older form *krterd- in
the epic tradition.

Once the doublet xpatepds ~ xaptepds existed, analogies within Epic Greek
could lead to the creation of further doublet forms: xdptog (beside xpdtog), xdip-
Twotog (beside xpdtioTos); xaptive (beside kpativw). These forms are artificial
in the sense that they arose by inner-epic analogies. Classical prose did not
develop such by-forms: it only has xoptepéds (whence xaprepéw), xpdrog, xpd-
TLoTog, and xpaTivR.

The epic forms xpatat-, kpataiés and xpatatis also reflect a pre-form with *y.
Since it is difficult to account for their root shape as analogical, they seem to
contradict the conclusion reached on the basis of xaptepds and xdpto. How-
ever, we must also take into account that xpatal-, xpataids and xpatatis are
found mainly in Epic Greek and occasionally in later poetry. Moreover, using
these forms in hexameter verse entailed a tautosyllabic scansion of muta cum
liquida, which is relatively rare in Homer. In the next chapter, I will deal with
these issues in more detail, and propose that the reflex -pa- < *r in these and
other forms evolved not in a vernacular dialect, but in the epic tradition. This
means that xaptepéds and xdpta are the only formations belonging to this root
to display the regular vocalization of *r in Ionic-Attic.
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